THE
BLISS

or
LIFE



THE BLISS OF LIFE



gy the toms cuther |
CRITICAL »
Miltan's Paradise Lost ¢ A Study
Heywood : A Prose Shasespeare
The Heraic Argumment: A 3tidy of Miten’s Heroc Peery
The Eagle and the Phosnix : A Szudy of famsen Agamisies
Thirgs Ltnastempred © (A Stady of Milter]

CREATIVE ;
Towards Marrizge s A Pzpin Thres Acts)
The Carnival: (A Fayin Three has)
Szkuatalz : (A Pigyin Theee Acts)
The Stream : (A Nove)
The Farewell Party : {4 Novel,

Look Hemeward : [A Nave!!
The Mahatema : [Dne Act Play;



THE BLISS OF LIFE

{ A Novel)

M. V. RAMA SARMA,
M.A.. Ph.D». {Wales}

Vice Changellor
5. V. Univerziry,
Firupari

1982

8. CHAND & COMPANY LTD.
RAM NAGAR, NEW DELHI-110055



5. CHAND & COMPANY LTD
Eogid. Qfter » Ram Wagar, Mew Dedhi- L 10055
Khow Foonr : 4F16-B. Asal Alf Road. New Thelhi.] 0002
Branghei &
My Hiran Gace, Jalarithae=l4£00s 285)F, Bipjn Benari Ganguly Steeer,

Amigabad Fark, Luckaose-225001 Calciza-70201 2
Blackis Houwse,  Salan Eazar, Hyderabod-F0000

1035, Welchond Hirachard Yarg, 1, Gandhi Sagar Ean,
Bombyy—tgol]  agpu 4400032
152, Anow Salai, Mo res-GO000E KPCC Blag, Face Course Rozd

6137, W O, Road, Eroakalem, Bangalane= 560000
Cochin£EM1E  Kbazebtbi Fokd, Fasnz-BHM

Firgt Editron {§7F
Second Edition F982

Price : Rs.’ l‘q(ﬁ_

Published by 3. Chand & Company Lid_ Rom Napar, New Defhi- LI 55
and priniad at Rojendrs Rovindra Printera (Pur} Lid,
Bam Nagar, New Delhi.1)0085
Bownd by Bajaf Bool Binding Howse



For Lord Venkateswara



THE ¥ISIT TO MOVVaA

That was January 1950, 1 had just returned from
England after taking my doctorate degree. T was
plcasuntly surprised to tind Rama Rao, the Editer of 2
reputed literary quacterly, coming te see me. With
him was angther etderly gentlemoan who was inreduced
o me as Krishna Sastry, a retired university teacher,
working on Kshetrayva's padams. Sasiry had all the
innovative zeal of a researcher. Rama Rao was a mun
of culture in the true sense of the term.

*Hallo, doctor, we have come to disturb you.
Do you mind coming to your village Movva with us?
We would hke to sce the temple,” the Editor said.

1 was thrilled to be in the company of these intel
lectuals. More than that, 2 trip to my village was
long overdue. On my retorn from Engiand T should
have visited my village already, somebow I didn't. This
jovitation was quite welcome.

Yes, Il come and show the temple to vou,” I said.

We three started in a car from Masulipatam, It
was early morning, slightly chilly, but pleasant. Sastry
was for some time silent. Then he started talking.

‘Doctor, we have heard much about Muvva Gopala
through Kshetrayva's padams. We wonder what it
will be fike to be in the temple and to see the Lord.

"It will be like our impression of the ocean, especi-
ally when it is calm. We may be inclined to say ‘is
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this the mighty oceap?,” [ said.

‘Do you think that we will be disappointed wher
we we he temple™ asked Sastry.

‘O no, not that way, A poet creates beautiful
things, he lives in o world of beauty.  In order to appre-
ciape ail that he deseribes, we must be wiliing to accept
his views und sympathise with him.”

“You know, even 1he location of the village and
ity temple is o problem.  Kshetrayya says Mavva
Gopiln ot Musya Gopala whereas the name of the
present villupe s Movva, Very often claims are made
on behualf of other villages, but I perscoally feel that
Kshetruvya belongs to vour village)”

"Of course he belongs Lo our village and we come
from the family of Kshetrayva,' [ sald emphatically.

Wil there be any clders in the village who can
aive sivne more dotails of Kshetravva? queried Sastry,

‘I think there would be” T added.

Woe rcached Movva, We drove straight to the
temple.  Very soon there was a stir in the village. The
vaung and the old gathered before the temple.  They
were alb very sager to see what we were upto, To them
there wuas nothing novel about the temple for it was
there For  hundreds of years  Muvva Gopala was
known to them.  They could even sing a few odd
meces of Kshetrayya's padams.  They took it for
eranted that Kshetravva belonged to the village and
he was the poct-musiclan who brought renown to the
villape. T explained to them the purpose of our visit.

*Are there any unpublished padams of Kshetravya
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in this viflage? asked Sastry.

Agpparently none sectped 1o be in the koow of
things.

“Tell me why the village is called Movva, whereas
the padams tefer to Mavva and Muovva,” Rama Rao
asked.

To this one of the elders readily rephed.

*“This village is supposed to be named after the sage
Maudgalya. 1n course of time it has been Mawvva,
Muvva and now it is Movva. There has been a slight
change in the way it iz pronounced, that's all”

*‘Are you sure that this is the village where Kshet-
rayya lived and loved the Lord? Sastry questioned.

“Of course, yes' The answer came promptly
from one of the clders of the village.

Sastry locked at the image of Muvva Gopala. It
was impressive. Thetemple was in need of much repair.
Tt locked sadly neglected. Rama Rao was talking 1o
the villagers. MNow and then he was locking at me.
But Sastry was all the time gazing at the idol and the
temple wondering whether he could see Kshetrayya in
spirit.

‘How old is this temple? he asked.

‘4 few hundred vears' was the reply from the
villagers. One of them adaed, ‘it is generally believed
that the temple was built by the Devatas in one single
night, and by early moming the temple was seen.  That
must have been a bigger temple, vast in its size, perhaps
more magnificent. When that was destroyed, this

smaller one was built’
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‘Just possible,” nodded Sastry,

Then Sastry suggested that they could have a
leok at some of the idols. The priest brought out one
of the idals usually taken out in processions. Muck to
the amazement of all, the word ‘Mavvz’ was seen in-
scribed on the back of the idol. So the contention that
Mavva, Muvva and Movva had been the names of the
same village was proved. Sastry was mighiily pleased
with himself. He took a photograph of the idol. { was
also much surprised because 1 myself never checked
the idols pefore. We neverhad a doubt, 50 it never occurred
to us that there could be any controversy at all as
regards the viliage in which the poer lived.  Sastry,
like a researcher digging into the anmals of the past
abserved every minute detail about the temple.

We then moved on 1o our howse, We had lunch
and Sastry toock a photograph of a few of us belonging
1 the family of Kshetrayya. We felt elated. Then
we planned to go to Srikakulam, three miles away from
Movva, o village on the baoks of the river Krishna.
Thiz was the capital of the first Andhrz king and it
enpoyed all that glory at one time. We were keen on
seeing the temple of Andhra Msha WVishnu there. It
was {he temple visited by Krishna Deva Raya. The
priest showed to us the inscriplion on the emple wall
referting to the visit of Krishna Deva Raya. Pooia
was done and we received the blessing of the deity.
We moved on to the river, only at a short distance.
from the temple. The river was flowing smroothly,
It was a grand sight. There were some islands nearby.
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The river meandered by them. The whole scene was
picturesque  with  all its sylvan pomp. The temple
towersd high and the river flowed on majestically. 1
murmured to myself that it would be a fit place for a
rural university. The village with afl its past glory
reminded us of the Andhra kings of the past

In the afterncon we drove back to Movva and
spoke to a few villagers gathered at our house. The
conversation was mostly in the form of establishing
the cullural ethos for Movva. T took the lead in ex-
plaining to them how Movva was centrally located in
a cultural belt,

‘0On one side of Movva there is Srikakulam, the
village on the banks of the river Krishna, On another
side 15 Cihantasala three miles away from Movva, Ar
one time Ghuntasala occupied an importent position
as the centre for coastal trade and for propagstion of
Buddhist celture under the Andhra kings, Tt haz a
hoary past, and it had been ane of the important towns.
at that time noted for its contacts with counttes like
Tava, Bormneo and Sumatra for trade and for establish-
ing cultural affinities’

It is only natural that surrounded by such places
of historical and culteral importance Movva too would
have Hourished at that time,’ Rama Rao said.

‘There i3 Kuchipudi only a mile away from
Movvia. By the seventesnth century this became the
most renowned ofnire for Bharatopatyam anu ¥uchi-
pudi styles of dancing.  Great scholars, musician. ex-
poments of dance and the great Siddhendra Yogi, alf
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lived in that village when Kshetrayva was writing b
padams.” 1 commented.

Sastry got the suggestion.

‘It is only naturai that Kshetrayya should be the
inheritor of this glorious cultuzal heritage. No wonder
he has blossomed into an illustrious poet-musiclan.”

We realised we were getting late for our return
journey to Mosulipatam, We left Movva and on the
way there was not much of talk. We were busy with
our own thoughts. We felt as though we were all in
search of a rich treasure. It was just possible that some
more padams couid be traced or some more material
relating to Kshewayya's life could be found. So we
were full of hope. T felt quite exhilarated. Sastry
decided to present the padams in the form of 2 book,
and 1 said o myself that I should one day write the
fascinating story of Kshetravya's life. T wanted to
collect some more infarmation before 1 counld present
his life with ail its novelty and romanticism. The car
stopped and 1 was dropped at my place of residence
in Masulipatam. 1 thanked them for the trip and they
expressed their warmth to me for accompanying them
to Movva.

Later 1 got a job in a distant place and I [ost touch
with the two gentlemen.  But my interest in Kshetrayya
niever abated. The Bliss of Life is an imaginative
reconstruction of Kshetrayya's life.



THE BLISS OF LIFE
S

Temple bells were ringing.  Muvva Gopala tem-
ple was full of men and women. It looked like 2
celebration. In fact every day was a festive occasion
in that temple in those days. In the midst of them was
Mohanangi, a young girl, dancing in ecstasy.  She was
one of the girls dedicated to the service of the Lord,
highly educated and trained to be the dancer in the
temple. Her looks, her smiles, her gestures, her move-
ments, all seamed to be o unison. There was a sup-
reme Jight in her facial expression as though she had
all that celestial bliss, Varadaiah, a young devotee
af Muevva Gepala, was singing, the girl was dancing To
that tune. He wag wide-eyed, all aglow with emation.
He was keenly watching the dance and observing how
Mohana was moving gracefully forward, backward
and sideward, sometimes slowly ard on cenain occa-
sions speedily. The postures of her hands, feet and
neck and the jingiing sound of the bells feasted and
fed the onlookers. There were men and women, of
all apes, in the temple, but these two ssemed to be
belonging to 4 world of their own. Nothing cise mat-
teted to them except the Lord. Both of them were
devoted to Gopala. They were almost of the same
age, young and good-looking. Their looks communed

with each other and they admired each other openly,
1
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unashamedly, The wwo joined togetber ip their devo-
tiopal songs and dance. That was their assOCiation
and they grew together from their early years in that
viltape.

Varada used to stay in the village, Mobana was
z little away from the village, living with the group of
Gancers. Varada and Mohanz used to go to Xuchk-
pudi for getting their training in music and dance.

They had to pass through green fields and mango
groves. They watched with interest the farmers work-
ing in the fields and they listened to their songs. Their
main artraction was the barvesting season when several
men and women used to work in the fields, In the
evening as they returned from Kuchipudi they joined
these groups of workers and walked along mernly. In
the spring seasor it was real good fun o imitate the
tunes of the cuckoos on the mango trees and longingly
lock al the fruits, Sometimes they would get a lft
in a bulloek cart and sit close to each other. The
plantzin groves and the red gram fields gave 10
Mohana and Varada a good opportunity to play hide
and seek, Sometimes she pretended o be cross with
him for taking libertics with ber, all the time wanting
in her heart of hearts such pleasantries to come from
him. There were a few ofhers also who studied in
Kuchipudi at that time. But these tw0 were extremely
friendly even though they came from different castes.
Invariably they were thrilled by the phenomena of
nalure, the sun rise, the sun set, the moonlit mights.
The tank with its lotus flowers was an attraction for
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them. Varada was a pood swimmer. Qccasionally
Mohana joined him in bathing, but she could not swinm.
She was very keen on watching tender creepers twisting
round stuidy trees.  She enjoved that sight of corerade-
ship and often showed such siphts to Varada. Even-
ing time especially they enjoyed coming home, They
felt relaxed. They would see the birds fiving in groups,
the cattle zaing home, the bullocks retuming from the
fields, the shecp and the goats moving on to the village.
dow and then they were a little afraid of the bullocks
because some of them were fierce,

Sometimes Mohana would come to Varada's house
and see & puppet show or a shadow play in the village.
Men and women wsed to come for those shows. Boys
and givls vsually played merrily before the commence-
ment of the show. ©On some nights Harikathas and
Yakshaganas were arranged. The village had a gene-
ral feeling of fellowship and recreational pleasure on
all such occasions and they moved together as ome
community. Varada and Mohana never missed any
of those grand opportunities. Life seemed to be plea-
sant for both of them, their tastes were similar. They
had refined artistic sensibilities and in their world
everything seemed to be beautiful. Both of them were
cood looking and were exceptionally careful about
their physical appearance for they believed that beauty
was god-given and so had to be well preserved.

Thus they grew together becoming indispensable
to each other’s happiness. That pight ag Mohana was
dancing she seemed to be at bker best. The zweet
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sounding bells tied to her feect produced a melodious
rhythm whenever her fect tapped the ground. Her
facial expiession, her dance pose and in between her
meaningiul looks at Varada, all filled him: with 2 sense
o elation, Others were watching them, but they did
not mind.

At about nine in the night the Jast rtval for the
Lord was performed and the priest left the temple.
Slowly cne by one left the premises of the temple
There was a serene atmosphere. The temple door was
closed and Gopala could no longer be seen.

Varada came cut and sat underneath a tree in the
temple preciocts unnmoticed by any. Mobana looked
for him. She did not find him. He used to take her
to her house, but that night he was all by himself. She
searched for Varada and found him wvnder the tres
almost in decp meditation. She moved slowly, silently
towards him, fascinated and thrilled by the statuesque
posze of Varada.

The mooolight was falling on him. A gebtle
breere was blowing. Mohana looked at him from one
side. The nose was guite prominent, the eves looked
closed, his high cheekbone was conspicuous. As she
neared him, she took 2 slight tern and went behind
him. 5he closed his eyes with her hands, Varada
toiched her hands gently and understcod that it was
Mohana. There was tenderness in his touch and there
was guick respoast from her.

‘Warada, why have you gone away like this with-
out tellicg me? T have searched for you everywhere.
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Are you in meditation? Have I disturbed you? Q)
Varada aie you angry with me?

Varada drew Mohana to his side, looked at her
lovingly and whispered.

‘Mohuna how can T be angry with you? I have
been your friend. We have moved together innocent-
ly, have learnt several truths about life from our teach-
ers in Kuchipndi. But tonight as you were dancing,
somehow T had g different feeling towards yon. 1
wanted to pessess you. 3o [ thought I should argue
within myself coolly about my relationship with you.

Mohana smiled mischievously.

‘Ol Sage, is vour meditation over now? Or are
you like Arjuna in  meditation only waiting for
Subhadrs? I shail serve you as she did.’

Varada was a little puzeled. He could not under-
stand whether she was serious or was just trying w be
playful and mischievous. Mohana was given to teasing
him. As boy and girl, they used to play together and
always she took the lead in teasing him and cetting shy
jokes. He cnjoyed her company immensely. They
had similar iastes, they both belonged to the world of
music and dance. But gradually as they grew to be
man and woeman thoughts of love ooccupied their minds.
Their study of Bharata's Natya Sasira and Bhanu.
datta’s Hasa Manjari, gave them an intellectual refine-
ment and affinity.

Varada pleaded,

‘Mehana don’t take me non-setiously, 1 am fond
of you, desperately in need of you and your company.
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Without you theee s no werkt for me. I cannot sing
unless you dance. I connot compose somgs unless 1
look at you and feel inspived.’

“arada, 1 know your alfectivn for me. I have
alss noticed the change in you recently. It is no longer
that innocent look you have. Your looks communi-
cate to me your desire to be with me, your passionate
longing to take me into your hands, Take me, take
atl thet [ am’

She tenderly leaned on him as though for suppaort.
The moen above looked at them, two novices in love
making. Varada caught her in his embrace and said,

‘Promise that you wi'l be with me in all my Lfe
as my friend and that you will never long for amyone
else.” Mohunangi replied emotionally.

‘Of course ¥ will promise all that. But lel me teli
you that I bave myself come seeking you. It's not as
though you arg asking me for friendship. | want you,
I need you. [ shall be faithful to you. I shall alweys
dance merrily only when you are by me, and by ihe
suslenance of vour Jocks 1 shall dare io overcome
gverything in the world,. And we both belong to
Gopala. In our adoration of Gopala we become united
2% one stream. We ape one, inseparable whol:, W
sing and dance and leave the world two its flat and
weary life.’

WMohana was moved. Gentle tears rolled by, She
jooked at Varada. He seemed to be lost in a dream.
He was listening to her sweet, endearing words, yet he
seemed 10 be far away from her. To bring him back
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o real life she kissed him. He locked at her, pleased
and bewildered. A new awakening came to him. He
responded warmly and they swore that they would b
ioval to each other and that nothing would ever sepa-
rate them, not even death.

Mext evening as the women gathored at the tank
to carry water they were mostly singing the songs of
Varada. The village meaids in their teens with thefr
iovely locks of hair and innoeent looks took a fancy
for Yarada. They whispered his name in gentle tunes,

““arada sings macvellousty. His songs are musi-
cal. He seems to he living in a world of music.
Nothing else matters to him.  He does not even look
ar us' prowesied Sarala

‘But fie looks at Mohana all right.  She has cap-
tured his imagination,” Kamala said.

‘Its a pity for she is only a dancing girl," said
Vimala.

Varada was 2oing by the tank at that time. Kamala
nticed him.  She jumped with joy.  She was related
to him. So she called him,

‘Warads, come here, help us in lifting the water
pots’

He locked at them, a bevy of girls. They wers
alt smiles for him. To atteact his attention they were
singing his songs sweetly and in a Jow voice. He wus
drawn to them. He peared them. They cast endear-
ing looks at him. He locked puzrled.

‘Kamala, why have you called me? Therp are
so many of your friends here, all to help vou. You
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don't need my help. He was about 10 go

o, dun't g0 away. All of us would like 10 hear
you sing.  That's why we have calied you, Please
mive 1% a song’

‘Do vou think I can sing anywhere and every-
where?

‘| know you will sing ooly when Mobanz dances.
But we ako admire vou. Mohana is not the only one
whe appreciates your songs.” Komala said.

Varada realised that Kamala was insinuating in
her talk. He liked her even though ke was not patli-
cularly fond of her. There was no point in hurting
her feclings.  So he said,

‘[ have just composed a few lines on Muovva
Gepala. I am now on my way to the temple. To
night [ shall sing that song. You can listen to me in
the tempde if vou happen to be there.”

They were zall pleased with the suggestion. They
just wanted to talk to him. Their request for 2 song
was anly an excuse to kesp him with them for some.
time. Varada was lovable. He had magnetism.
He was a Rastka. He dressed himself neatly, there
was something decorative  about him. He weuld
have jasmine gariands round his neck and on his
wrists,. Women loved him. They longed to hove a
glimpse of him as he moved to the temple. He was
like a Nayaka and his worship of CGopala also gave
him that feelimg of benign love for ail, men and
warmen,

Varada rteached the temple. Mohana was al-
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rendy thers.  She was enchantingly beautiful, Varada
thought. He notieed a new look in Mohana.  Her
larze eves were lustrous. Her beaming smiles be-
witched him. $he stood befors him and he looked at
her from head to toe.

“Varada, have yoo composed a new song?’

“Yes, [ have,” voplied Varada.

‘Before others would come, let us practise. You
sing, 1Nl dapce’

Varada's song was set t¢ mosic and dance. It
was splendid. Shi did the dance with gusto, with
invalvement. He was all praise for her.  As studenis
of music and dance they shared the joy and bliss of
that splendorous world, In the pight the whole templs
was crowded. The girls who promised to come wers
atl there. Mohana's mother, her brother, her teacher,
all were full of expectation. The dence was abowt to
start. Mohana with bells 1ound bher ankles bowed
before her dance teacher, then courtesied to Varada.
The first item she did was to the accompaniment of
Varada's newly composed song in praise of (Gopala.
Her mother looked st her surprised for normaily
Mohana should have given the conventional temple
dance. This was a departure, a novelty, The mother
kept guist. Mohana started dancing gracefully.
Varada and Mobana made 2 good pair and both were
given to the worship of Gopala. The wheole temple
resounded with music and dance. The fine perform-
ance on the veena and the mridangam, and the’cheer-
ful sound of bells mightily pleased evervone incleding
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the dance teacher. He was proed of his disciple. 1t
wos  a  remarkable  achievement for Mohana and
Varada. They were thrilled. She gave some more
dance numbers. mostly the conventional ones. Muvva
Gopala scemed to be pleased. It was a rare delight
to watch Mohana dancing. But the one who felt
immensely glorified was Varada. He kaew it was his
Mchana who brought grace and refinement to dancimg.
There was something special about it, it was dignified.
Mohana danced with confdence, with understanding
and with aplomb. She was gifted, he thoughe.

Tt was time for them to leave the temple. Mohana
told her mother that she would come with Yarada. He
accompanied her to her house. On the way they had
to go by the side of the tank and the whole place was
full of trees. The banyan tree spreading itself shelter-
ed many birds. Its branches were supported by roots
that struck deep in the earth. In the day time the
little boys would jump into the water from the base
of the banvan tree for it just jutled into the water. The
wddy paln trees grew wildly. There were tamarind,
neerm and mange trees, and thorny bushes on the
bank of the tank. Varada and Mohana were inclined
to sit for a short while near ghout that banyan tree.
Mobana immediately leaned on Varada. She smelt of
sandal paste and powder.

‘Mohana, tonight you have given the best dance
performance, J am sure our -Lord, Muvva Gopala,
would have been mightily pleased.”

‘How about my lord’ coquettishly looked Mohana
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ar Varada,

‘1 am happy, extremely happy. I have never seen.
you in a more alluring pose than teday.)

‘Then why are you hesitant, why doa’t you take
me in youy arms and give me the bliss of life, Yo
have vead all sestras, inecleding Vatsyavana's Kama
Sulras. I wonder why vou are so detached. It baffles.
me and irmtates me’

‘No, please do not say that. T am for yeu, you
know that?

He drew her towards him and looked at her lov--
tnghy. -

Varnda, you have seen me grow Qnto a wonlai..
We have plaved together. We have studied under the
same teacher. Now that youare s man youshould long
to possess me. I may be a dancer, bur [ have decided
ot o lead the life of a dancing woman and surrender
mysclf to the highest bidder. That Iife is not for me.
T know I am for you and you are destined o be my
lord. Muvva Gopala has gifted you to me,  Ivig His
grace that has brought us together, I love you, love
you (o madness.’

Varada gently touched ber locks of hajr, The
jasming flowers in her bair looked lovely in the moon-
tisht. He spoke endearingly.

‘Mohana, I know your feelings for me. Nothing
gives me as much pleasure as being with you. [ am.
fond of you. You amuse me, your looks thrill me,
but whether I am physically drawn towards you I can-
not say. Perhaps the physical aspect of hife does not
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mean much ‘or me. ! ook at you as my companion,
a5 an indispensuble guide for my literary compostions.
[ see in you the fultifment of a dream, of my love for
Gopala. 1 adore you. To love vou is to love Gopala,
for to me everylhing seems to be His image. My devo-
tional love for Goepala is something real and substan-
tial. It overpowears my physiza: love for you.

“Warada what you say is not clear 1o me. You
love me, vet you do not wish to have physical life
with me. This is a little odd. Am T not physically
attractive to you?

She swiled mischievously and looked at Varada
hopefully.

‘Mokana, you are the most beautiful woman 1
have cver seen. [ say that solemnly, and if at all I
marry anyone you will be the person { shall chogse. 1
promise that’

He held her hand warmiy a3 a promise, but she
was oot guite satisfied with that. She longed to be
kissed. She looked at him pleadingly and in the moon-
light Varada could see her youthful passion reflected
in her gare. She was lovely, graceful and femvinine i
her sweet looks. He kissed her, she drew closer o
him. The birds on the tree made musical sounds,
They approved their comradeship, but it locked as
though two men walking that way did not very much
appreciate their love making,

80 Mohanz and Varada moved on from the bank.
They were silent.  Varada left Mohana near about ber
bouse and came home very late.
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His parents were waiting for bim. They wore
mol quite happy with Varada, He was found often
dreamy  and  absent-minded.  They thought that
Varada should be married.  They cven suspected that
he mignt be in love with Mohair. So the moment
Varada entered the house his mether said,

Varada. where have you gone? It is very late.
Your father is very anxiously waiting for you.'

'l have been in the temple.

‘But the tempie will not be kept open so late in
tie night.'

“That’s truee, but I have just beep sitting in the
compound of the temple composing a song.’

*“Warada, what will these songs fetch you? You
must now be seriously thinking of doing some work
for your family, You are the anly son for us and we
are getting old. We wish tw ses you happily married.’

Mother, there iz 1o need o be married. I should
be famous as 2 poet-musician.’

Vhe father now came to him.

“Varada, be sensible. Our property is not so
much that you can afford to be idle. You aught
be working for a living and not idie vourself with ths
composition of songs. Your education is over. So
you may as well be a teacher.”

‘Father, I respect your views but I have not yet
made up my mind as regards my living. I shall ask
Muvva Gopala what I should do.’

The father smiled.

‘How can Muvva Gopala tell you? It is for you
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to decide.  Anyway it's already late. Go lo bed now
and bestow some thought on what we have said to-
night”

T will,” dreamily muttered Varada for Mohana
presented herszlf before his meatal vision. The mun-
dame life was dull and drab as compzred with the
rich, luxuriating world she gave to him. That exolic
backeround was delightful.  From hLis utopian workl
he was brought o reality by his parents, the peed for
setting margied. for earning a Jiving and for becoming
the prop for his parents. But how could he marey
anveone except Mohana, he muttered to himself.  The
parents would not accept Mohana because she did
not belong 1o their caste. It would be demeaning
and e¢ven scandslous for @ brubmin like him to get
married to o dancer,  Be knew that his parents would
object o his proposal. But be said to himself that
e should not think of marrfage as yet, and with that
conscling thought he skept.

When Mohana reached bker house, she saw  her
meather waiting for her,  She was a little surprised to
s her mother sill awake.

“Mohana, I think the time has come when you
should bave a rich man as your benefactor. It's all
right voe havwe been friendly with Varada, but now
the sitwation is different.  We have to go by our cus-
loms as much as Varada will have to honour the cus-
toms of his caste.’

Mohana was puzzied. She could not understand
that there was such a wide gulf between her and
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Varada. She took it for granted that he belonged to
her and no earthly power could separate them. Buwt
what the mother said seemad to be a new slant on the
prablem. 11 looked prepostzrous that she  should
belong to anyone else except Varada. Her first love
and only Jove was for him. So she told her mather,

“Wou don’t worry about me. I have already given
my heart to YVarada, T know only one person and (o
bhim I have given my love. Others do not exist for
me.  Varada and T belong to ihe world of art, poetry
and music.  The conventions you speak of do not
fizcure in that world either for me or for Varada, anpd
we are both worshippers of Gopala”

Mohana's mother simply laughed. She thought
that her daughler was mocnsiruck and lived in an
utnpian workd, 1t would take time for her o come
down from those heights of giory to wundane living.
Yet she (elt she should try again.

“Mohana, what you say is tree as long as vou are
a girl and Varada is a boy. But you are now grown
pp. You can't simply be ignorant about the worldly
wayvs. You have to learn them, practise them and
thrive. And how can Varada support wyou with his
poetry and sengs?  As you ook at him, you feel as
though he i with you and not with you. He is always
far off and remote from this world. Half the time he
seems to be in a trance. I wonder whether he nceds
you physically.

Mohana locked at ber mother surprised and un-
able to believe what she was saying. But yet it was
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tyun.  She even wondercd whether her mother  over-
Senrd their conversation near the tnk.  Whak she said
wis tre, Varada was often given to meditadon,  She
fted 1o bring him to the plane of rsality on many otca-
wions.  But she was hopeful that one day under the
‘niwvicating influence of her physical charm Varada
aobld behave like any other voung man longing for
wer embraces.  She was not prepured to leave him for
any olher persen no matier how rich he might be. S0
with that determination she pleaded,

“fother, leave me alone.  Jf you force me to take
some ong clse and be distoyal to Varada, T shall die’

Mohana's mother with her practical iasight into
human natere understood that she should leave her
daughter frec for a while and time would cure her of
her inmfatwation for Varada. She realised that she
should not precipitate events, even if it meant fman-
cial loss o the family, She should wait, patiently
wait. she thought, and for the time being the topic
was closed.

‘Mohana, sleep now. It's aleeady late. We will
think of this matter later”

‘Mg question of thinking, my mind is settled
Varada iz my lord.’

She left her mother with those words. Her mother
sat there for nearly an hour, stupned and almost para-
bysed, for Mohana had given 2 death blow o her
dreams of becoming fabulously rich through her
daughter’s association with rich men. For one moment
she disliked Varada as one who was disturbing her
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wordd of opulence, But she very soon realised that
was no use bluming him, rather she should blams:
Mabana for ber foulishness and ghstinacy.

The next day happened w0 be Mohana's birthday.
She dressed herself in new clothes and was im o2 re-
markably relaxed mood. But the words of her mother
siow aitd then came o her mind as irritating thoughts,
and however mauch she tried io forget all about her
talk with her mother last night, the whole scene ling-
erad in her mind. Now that her mother had warned
her of Varada she was more ben! wpen geiting bim
and his love. She saw him that evening in the temple
and he cast endearing smiles on her knowing foll wel]
that it was her birthday.

‘Mohana, why don't you give me a party on your
birthday? You haven't invited me to your bhouse.

‘Even 1f I ask, you may not come’, she tried to
put the blame on him. He was anxious to show - that
he was prepared to come.  She suggested that they
might go to her house a little earlier after worshippinz
the Lord. He agreed to go, she jumped with jov.
Muohana took Varada to her house that npight, She
gave him sweets to eat and treated him rovally,

‘T have always longed for you, Varada. I am glad
that at last you are mine, mine own.’

‘Do mot take the whole credit for yourself for I
have been terribly {ond of you. T am lucky in having
you as my companion in life.

“Warada, you have to marmry someonsg and Jead a
physical life. That also is a part of the obligation you
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Lave for society. Your mind is now given only 10 the
worship of Gaopala and to the wilting of songs in praise
of him. 1 am with vou in all these activities. But
more than that is the enjovment of Sringara, the love
{hat wverpowers you and bestows on you the bliss of
life. 1 give that bliss o you tosight on my bivihday '

She walked in front of him alluringly as though
she was dancing. In that pose she neared him and
looked at him lovingly. He took her in his embrace,
he could ro longer resist the temptation to possess her
physically.

A few months passed by in a happy mauner for
Mohana and Varada. They *asted the elixir of life.
His visits to Mohana's house increased and the village
elders were scandalized. They could not tolerate
Varada's behaviour. One night they gathered together
in front of the temple under the big banyar trece. A
raised platform was round the tree, and that was the
place where the villagers gemerally met to discuss ime-
portani matters of the village. Reputations could go
down or could be built also round about that piat-
form. In the past several were praised and some
others were denounced.  That night Varada was the
tarpet af attack.

“Things are becoming very bad. Varada goes
about with Mohana, He is not ashamed of it. In the
temple #lso now-a-days he seems to be concestrating
more on her than on Gopata, We must stop this nen-
sense’, said Gopaiah Pantule, one of the seniormost
eldars of the village. He held some authority in the
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village as Karznam.

“Yes it is rrue, Yarada has left his ouse, his aged
parents and he spends all his time with 3Mohana,
¢echoed Venkalah Chowdary, the village Mumsiff,

“What is wreng with all that? Varada composes
songs and Mohana dances.  They are artists apd vota-
res of the Lord.) mildly put in Ramaiah,

Famatah was one of the cultured persens in the
village. He saw no barm in the companionship of
Varada with Mohans., But his was a2 lone voice. Na
ons supported lhim.

I it stops with singing and dencing, It s all
right, But it has gone beyond that limit. Myself and
Yeerayva saw them recently one might near the tank
cuddled together. Didp't we see Veeraiah? asked
Somaiah.

“Yes, we saw them,” Veeraigh said.

‘They are lovers now,” Gopaizh added.

‘Mohana 15 a dancer.  She is a tefined one. There
is mothing vulgar about her relationship with “arada.
Anyway she is a dancing girl and even if she is physi-
cally attracted to Varada thers is nothingz objection-
able abeout it In fact most men bave liaisons with
these dancing girls.’ Ramaish looked at Gopaiah
meaningiully.

The frankness with which he talked embarrassed
them for most of them were given to such contacts
with those girls. So they changed the line of atrack.

‘Rumaiah, you seem o be hall in Jove with
Maohana, ves, she is extremely beautiful. We do not
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bleine her, we ace only angry with Yarada, The way
other young maids in the village look at him 2nd lemg
fur him s something disturbing to us. His songs are
full of Scirgara and young gi<ls are not supposed to
sing those scmgs. The whole village s intoxicated
with his love songs. Every girfl sings and imagimes.
herself to be a Gopika and Varada 45 her Lord
Krishna.

Gopaiah vehemently attacked Varada.

“Yzs we should get rid of bim. the sooner we do,
the better. Or else our younz women wili get into
bud ways. His songs have a pernicious effect on the
morals of these women,” Yeeraiah said,

“Varada has not asked these women to sing his
songs of run away with him. If be is friendly with
Mohana, that is his own affair. If he sings and she
dances, it is for their own satisfaction and for homour-
ing Gopala,’” Ramaiah pieaded.

‘0 po, it is not such a simple affair. 1 tell vou
the whole village will be polluted wery soon. We
should drive Varada out of this village. He is bring-
ing shame to the whole brahmin community by Eving
with that woman,” Veeraiah sald almost fretting and
fuming.

1f he is licentious, let Varada's father take care
of him. Why should we worry about that? questioned
Ramaiah.

“What can his old father do? The othar day he
was ialking to me, it was pitevus to hear him. Varada
now-a-days does not come o the housc even in the
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night time, He most be sleeping in Mobana's house)
Yeeraizh commented slyly.

‘Has the fatber told you? I don't think he would.
I bave known him for years. Mind you, Varada is
his only son and his father will not expose him,
Ramaizh ventured (0 say.

‘S von suggest that I amy a liar, Ramaiah, you
don't have davghters. Therelore you are free to talk
like that, but we have daughters of marziageable age.
We have to save them from the wrong influence of
Varada and as long as he continues to be in the village
these pirls will be crazy about him. For instance a
few days ago my daughter Kamala and some other
girls at the tank invited him to sing a song for their
amusement.’ Veeraizh locked angry.

Ramaiah was pot prepared to accept the views
of these villagers for most of them were cither jealous
of, or prejudiced against, Yarada. So he commented,

Tt onty means that Varadas songs are popular.
We should be proud of him.

‘Don’t be silly, Ramaiah. If the songs are full of
references to love muking maturally young men and
waortien will immediately accept them,” Veeraiahr said.

‘Why. even the old men and womenr may like his
songs. They may take the devotional aspect of the
songs while the younger ones may simply be delighted
with the love theme. Varada's songs ace full of devo-
tional love. They appeal to zll, young and old, if we
are prepared to accept them unbiased’

Ramaiak seemed o be getting the attcation of
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the villugers for the devotional aspect of Varada's
songy never seourred to them.,  They ondy twok them
as love sonzs with ar isroxicaung effect un the listen-
crs.  They never imagined (hat the songs were from
& devolee tw the Lord in the conventional form of
love. Gopaiabk finally said,

*All right, let us leave this task to Ramaiah. He
should talk to Varada's father znd finally persuade
Varada to Jeave this village. We have no ill will
apinst Varada, we only want that the gicls in the
village: should not develop Krishaa cult. We do not
want them to be Gopikas with Varada as Lord
Krishna. That'z all we want.’

Ramtiah was pained to listen to these words. He
never saw Varada encouraging any of the girls in the
village to talk to him. He was all the time with
Mohana and he wouldn't even look at the other mirls
of the village. He thought, it was preposterons to
sugaest that a Krishna colt was growing in the village.
But the village elders were prejudiced against Varada.
It was quite plain. S0 he accepied the responsibility
t¢ 1alk 1o Varada and his father.

"Yes, I shall try to convey to Varada's father your
anxiety to preserve the village from possibie harm
through Varada. Tt's a delicate job. T do not know
how the oid man will take it. Anyway, I shall do my
best. My only request is that we should not create
any situation that is unpleasant to Varada or his
parents.’

Ramaiah's words bad a soothing effect on all of
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then. Even Verraiah cooled a bit and they a1l laft
the place with satisfaction, for none of them wanted
o allack Varada, at the sume time most of them were
worried about the wrong influence of his zongs on the
girls, Rarmajahs intervention saved the situation from
zelling worse,

Years later, on the Krishuashiami day the whola
village was full of activity. The young and the old
gathered together in Gopala’s temple in the morning
o celebrate Krishnashtami, the day on which Loed
kKrishna was born. Varaga and Mohana wers
topether,  Their joy was supreme.  The girds envied
Mohana for her good fortune in hoving Varada with
her. There were bhajans all around. Children vied
with each other 1o get prasadam. Throughnut the day
warshippers came o the temple.  All the voung joined
together in a ring and started singing and clapping.
Their bodies were waving rhythmically, Lt was com-
munity singing and dapcing. Men and women freely
moved. Especially Varada's songs were thejr favour-
ite enes. He was the rentre of attraction. Everyone
felt that he was & dedicated pewson. Varada sang
melodiously in praise of the Lord. There was ecstasy
in his movement and as the group singing came to 2
close they all wanted Mohana to give a dance perfor-
mance, It was a ritual dance and as her body swayed
te the thythmic sound of music she looked like a
nvmph. Her movements were graceful, her facial ex-
pressions and gestures were supetb. Even old men
were thrilled by her perforinance. Everyone was
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pleased, The young maids moved closer 1o Varada
almost encircling him, Suddenly it occurred to them
thal he should stand in the centre and they would
danec round him and enact the drama of the Gopikas
with Lord Krishna, For a jong time they had been
waiting for such an opportunity and the tme came
when they could revel in song and dance. Mohana
joined the groun and they all danced with Varada as
tord Krishna. It was all good fun for them, but it
suited the occasion. The love songs of Varada in-
toxicated them and their vouthful zest entiched the
romantic guality of the sonps. Those whe came to
the temple were ail involved in singing. Tt looked
like u music festival. Women came in their best silk
caris. children came clad in new clothes, the whole
temple had a festive look. By ncon the whole cele-
bration came to a climax with the chanting of the
hymns, beating of the droms and loud acelamations
from the bhaktas. Evervwhers there were coconuts,
and camphor was lit profusely. Garlands culled of
various flowers were presented to the Lord by the
devotees,

There was a [ull in the afternoon but 25 eveninz
came the temple was agein crowded. COwtside the
temple, stalls were erected, pretty dolls, fancy goods
and bangles were sold.  To some other places sweers
and earables were the main attraction. The merrw
so-round was busy. The magiclan was performing
his feats, The whole place looked like a fair. Bhajan
parties started coming from neighbouring villages
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also.  The crowds berame unmanageable. There wers
quite a few anti-social clements also thriving by thicy-
ing on an occasion like that.  They were also busy in
their own way, Some young men came for the fun
of leoking at beautiful women., It was a matley group
that gathered there in the tewple, the devoress out-
numbering the other stray strollers. To the devotees,
il was a religious function wath ali its dedicaticn to the
Lord. But to a few il was an ovcasion for idhng or
for pilfering.

The festivity went on late inlo the night.  Warada
ot lost in the crowds and by the time the temple was
<losed Varada was not to be secn. Mohana lanked
far him, she could not find him. She thought that
perhaps Varada would have gone to her house. She
reached the place late but ke was not to be found.
Ehe was unnerved. That was the first time in the last
few years when she missed him.  She felt desolate
without him. It was pretty late and she couldn’t go
back 1o the temple again.

As the crowds gaihered in the templs the noise
tnereased. It was unbearable 1or Varada and he slow-
ly moved to a place in the parden of the temple,
Ramailah had afready informed him of the attitude of
the village ciders towards him.  VYarada realised thai
lhere might be some trouble for him even though
Ramaiali assured Jum of his support, His mind was
given to varieus thoughts. He felt he could leave
the village but he did not know how he could go away
from Mohana, He did pot like to make her miser-
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able.  Moreover he was terribly fond of her. These
conflicting thovughts oppressed him.  He wanted to
find 4 solutione by appealing o Gopala thae nighi.

The pight was calm.  All those who came to the
temple left i, The whole place was serene and tran-
quil.  He sai in front of the main deor of the temple
in deep meditaiion. He chanted the name of Gopala.
Slowly his voice became a whisper, and alter some
time it stopped, He sat unmoved, he did not know
how long he sat there. The eatly morning brecze
blew on him. It was gentle, refreshing and delightful
All of a sudden he bad an awakening, He saw the
doars wide open and the delly of the temple Muvva
Gopala standing in front of him. The beatific vision
was only for a mimute or so, but Varada clearly heard
the biessing,

‘Varada, I am pleased with your devotion for
me. [ bless vou, you will be the most illusteious com-
poser of padams and they will be sung by one and
2l for ages and ages. Visit several other places,
spread my message all over the country.  That is vour
mission.’

Vurada looked at himself with eyes wide open.
The temple doors were stilt closed. There was no
one 1o front of him or anywhere near him. He under-
stood that he had a revelation, God was kind 1o him,
He blessed him. Varada now had a clear idea of his
goal. He was destined 1o be the grear padam com-
poser, and his songs wouid be sung all over the coun-
try. He stood up with folded hands and uttered his
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prise of Gopalz in the most musical form.  The lines
came spentanesusly with an ikspirational touch. The
revelation camie to be true.  There was 4 world of dif-
ference between the song, he composed now, and the
ones he composed earlier. He sang in praise of the
Lord wherein he mentioned that he was the bride and
the Lord was his lover. He would please Him 23 z
Mayika, and in several ways through Sringara Rasa he
would dedicate himself to the worship of the Lord. In
that thought and feeling there was myslic clation and
communion.  The song was a dedicatory one and
Varada was the Jeevatma trying to get identified with
the Paramatma through devotional love, Nothing else
mattered to him, not even Mohena. except his devotion
i the Lord. Like a Nayika paticntly waiting for her
lover he {00 would wait for his Lord.  All his songs
would be g dedication to, and plorification of, Gopala,

The moment he realised his objective ut was al-
most morning.  He rushed o his home very near the
tempie. His parcnts were already awake. Perhaps
they did not have much sleep with all the din and bustle
in the temple. They were very happy to see Yarada.

“Warada, where have you been throughour the
night 7 We havn’t seen vou in the temaple. Pleage do
not go away from us,” the mother pleaded.

‘Mother, I have the blessing of the Lord, [ am
leaving this village. I have to sing and sing i praise
of Muvva Gopala and spread the philosophy of love,
love for-human beings, for all the creations of God and
finally the sublime love for God. We move from phy-
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sicial love to spiritual love. Sringara is the best form
for expression of this devotional Jove. All my songs will
be composed in honour of Muvva Gopala, Tl cele-
brate His name i song and this village too will figere
in the songs. I shali communicate the message of God
and wherever my padams are sung there will be Muvva
Gopala enshrined in that place. God has permitted
me, I ga now, mother bless me.’

Varada's mother was bewildered. She wondered
whether he was sane. Varada was talking of things
beyond her comprehension. Varadas father slowly
moved towards Varada and cmbraced him. He un-
-derstood the sigrificance ¢f Varada's words, He real-
ised that Varada was inspired. It was difficult for him
10 accept Varada's proposal, but if God willed it, why
should ke stand in the way of fulfiiment, he szid to him-
self. He Iooked at his wife. She said,

‘“Varada, 23 parents, we cannot be reconciled to
vour departure, but if Muvva Copala is to be honoured
through your songs, by all means go and prosper. In
far off places be careful, do not surrender yourself to
pleasures.  Be abstemious and devoted to God)

The mother blessed him. The father gently pat-
ted Varada on the back and Varada himself was tou-
ched apd moved.  Yet he showid go, he left them gent-
by wiping the tesrs in his eyes.

Varads then moved on to Mohana's house. Every-
one seemed to be sleeping except Mohana,  She was
sitting m the cool bresze in the garden. It logked as
though she did not sleep that night for it was unbea-
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rable to be without Varada, As he approached the
house she ran to him with wide open hands, embraced
him and bathed him in tears and kisses. Then slow.
iv they came to the house. They were sitling side by
side very close to each other. The gentle brecze was
slumbercus.  Almost yawning Mohana said,

“Warada, what has happened to you? I have been
scared.  All night I havent slept. 1 close my eves,
vou are present befere me,  That is comforting, no
doubt, but disturbing alse, All the time I szee you
but you are nat to be found anywhere near me. O
Warada, do not leave me,” Mohana pitecusiy appealcd
to him.

‘T have come to say ‘Good bye’ fo you,

‘Good bye to me! What are you talking? Are
you fed up with me? Are you angry with ma?
Varzda, dou't kil me=’

Yarada realised the intensity of her emotion. It
wa2s a raging conflict in him—to be with her and
enjoy physical pleasures, or rénounce pleasurcs and
dedicate his Jife to the worship of God. He was silent
for a moment.

‘Mohana, a few hours age I had a revelation.
From now on I am the consecrated bride of Muvva
Gopala and He is my lover. I have to woo him, please
him, praise him and worship Him through devotional
love songs. T have to celebrate His glory through pad-
ams noted for their literary excellence, musical quslity
and dance potential. This is my cherished goal’

“You can achieve all this by remaining in Muvva,
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Whut hinders you from composing songs here alone?

‘Truz, 1 cun sing and you can dance. But alf
that is over now, I enler a new phase. I should wisit
holy places und also go to Thanjavur where there is
real patronage of Teluge literature and music. The
court is fuli of greet poets, 1 have lo compele with
them ond bring taurels to Muvva Gopala. 1 am His
cmissary and He should be known throughour the
country. This ltle village with its parrow cOnveR-
tionalism is no place for me. I should be free to
sing and to me there is no other God except Muvva
Gopala. Whereser T go, He will be with me, guiding
me and inspiring e, 1 am thankful to you Mohana, for
you have comforted me, almest idolised me. You
have given me a taste of Sringara and all the emo-
tipnal thritt that one gets through

“Warada, I still cannot eaderstand why you should
leave me and go sway. How can I live without you?
Don't be cruel’

‘Gt no, please do not say such words. I am simply
obeving Muvva Gopala's direction. 1 am His servani.
1 am His beloved.

‘But | am your beloved. I am your bride. I
worship you, adofe you to madness. As I dance te
the tunes of your songs, I always feel an intoxication
apd ap awareness thar 1 belong to you.  Physically,
menially and spiritually I am yours)”

“True. T am proud of you. T have always appre-
ciated your talents. You are a gifted one. But God
wants me to go. 1 have oo will of my own, T sur-
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render myself to the will of God’

‘Equatly so is my surrender to you. You have
to think of me. You want to be famous, T know. In
courts and palaces you will see more beautiful women
and forget me, a simple oid fiom a village. T shall
ie Eorlorn.”

Mohuna sobbed, Varada tooched her cheeks
lovingly. He kissed her to assure her that he was
fond of her.

‘Mohana, I have already promised you that
shatl be faithful to you. In thought, word and desd
I am yours as far as this mundane life 15 concerned.
But T see that T have a nobler and purposive life with
a mission. I have to fulfil that. T also feel that sub-
limation of desires comzs only through participation
in plaasures. I do not belicve in renunciation. Throwgh
a gradationat progess of willing and subordinating our
physical nleasures to a higher pursuit we achiewve the
bliss of life, the communion with God and identifica-
tipn with the Lord. 5o do not think I am kaving vou
for zood and that T shall end up in the company of
woinen at the courts.  All that is wrong, It will nover
happsn. I promise you that I shall never yield to any
such pleasures.’

‘Alt that you say now conveniently, But you
wilt he different when vou se= the rich embellishments
of the court ladies. Varada, T have made you a man
and now you want to Jeave me for others”

Vorada smiled.

‘Wohana, you are jealous of the ladies at the



THE BLESE OF LIFE

court, But vou should be jealous of Muvva Gopala.
He owns me. { belong to Him and my spiritual ques
ends in petting identified with Him. 3o pray to Him
in my absence so that He may permit you to be with
me and we shall both fiy like two birds tn search of
new lands and new experiences. Now lisken to me)

Mohana looked away fram him as though she
wus ot prcpared to hear even a single word from hirn.
He drew her face wwards him and he pleaded.

‘Don'l be angry with me, Mohana. I know how
you fove me. You arc also a devolte of Muvva
Gopala. We both worship Him. You'll still be here
in the comforting gaze of Gopala. He protects you.
He will give you strength to siand the separation. 1
go ic fulfil His uehest. T shall first go to Kaachi. I
have always longed to see Kanchi Varada. I am
named after him, While in Kanchi I shell send word
to you. You come and join me. We both will visit
the holy places, glorify the pame of Muvva Gopala
and through the incantation of the verse we will create
mare devotees fur out Gopala. We frlfi] our mission

and the Lord takes us back’
Maohana Listened to Varada. She was calm. She

decided not to raise objections. She only pleaded.
“YVarada, you should allow me to come whenever
that may be. Tili then 1 shall do my duty. My
mother may try to pressurise me inko accepting soms
rich person. I chall never do that 1 shall wait for
vou patigatly, but you should not (ry my paticnce. ]
am a woman, T need the proteciing hand of 2 man.



THE BLISS QF LIFE 3

‘There is Muvva Gopala to proteet you. No
harm will come to you. He will bless you and send
you o me to be my companion. We shall both live
for the Lord, we will have no existence of cur own.’

‘When do you want to go then?

‘This very rinute itself.

‘0 no, wday Is not auspicious. Go  tomoreow.
Stay with me today. We bave to be together, for

separation comes like a dark cloud diminishing the
lustre of the sun. | am agieeing 1o your departure

only on ¢ondition, that you will allow me to come to
you lager.”

“Yes, 1 agree to that proposal’

They entered the house. By then every one was
awake. The news of Varada’s departurs from Bluvva
spread like wild fire. The ominous group of village
elders was happy that & threat, a potential threac io
the moral life of the village was averted. They praised
Muvva Gopala for sending Varada away, not realis-
ing that Varada was one of the chosen few of God.
Little did thev realize at that ime that Yarada wouil
be a famous padam composer.

1 2

WVarada was about to leave Mohana, He could
not look at her lest he should be overpowered by grief.
She had been crying all the time, she could not say =
single word. She looked at him piteously, imploringly
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as thouph he shovkd abflow her to join him at Kanrchi,
He too found it difficult w tear himgelf away from her.
He had grown tereibly fond of her and her endearing
looks always bewitched him. Yet he understood that
some supering force, some unshunnable destiny  was
driving him away from Muvva. Twer since he had the
revelation his mind was given to a nobler path and an
ennahitag desire 1o glorify Muvva Gopala through his
songs.  That was an Inner urge over which be had no
contegl. S0 with great diffieulty, almost In a choking
volce he bade farewell to Mohena, He held her hand
in his Far a minoie. gently touched it and departed.
Maohana looked at him dazed and stupefied enable to
belicve that he could go away [ike that leaving her all
alone. She even felt that he was no longer her Varada
but belonged w Muvwa Gopala

Varada's first visic was to Golconda. It was at
that time reled by Abdulla Kuteb Shah of the seventeen-
th century. He was noted for his patrorage of music,
dance and fime avts,  His court was given o esse and
luxury, but it alse encouraged poets and inteflectuals,
Those were glorlous days when one court vied with
another in exhibiting its wealth and grandeur and also
its poetic talent. Each court had its own coterie of
poets and musicians and Golconda was no exception to
this, Varada was fiest introduced to the court through
some of the powerful officials who zlso happenad to be
niyogi brahmins like Varada, Coming from g village
Varada was naturally flabbergasted by the opulence aof
the courtt. Its riches dazed him, its splendour and mag-



THE BLISE OF LIFE ]

nificence thrilled him. There was a dance performacce
a: that time. The Mawab was quite relaxed and was
watching the show with invoelvement apd appreciation.
The courticrs were very eager o please the Nawab for
whenever he exclaimed that the dance was wonderful
they too joined him i adulatory language. The colour-
ful lights, the flower vases, the soft delicious Trag-
rance, the loxurious furniture of the court, all these
stunned Varada for a while.  He looked atr the Mawazh,
courtesied 10 him and addressed a few verses praising
him. Apparently the Nawab was plessed and he offer-
ed a seat to Varada and inquired about his journey from
Muvvs to Golconda, Varada answered him with dig-
nity and told him about his venture, his odyssey of life,
and how he planned to visit several holy places and
courts in the South.

Meanwhile, the dancer was dancing and she was
casting amiable glances at Varada. She found in him
something sweet, He was totally different from the men
she saw every day in the court. There was a certain
andefined magnetism in Yarada which appeated to her
All the time he watched the dance he saw only Mohana
and none else. The dancer Kamala liked very much
the innocent look in Varada.,  More than that his radi-
int youth attracted her. With his lovely locks of hair,
large eyes and broad forehead Varada looked distingu-
ished. Kamala was happy to see him. But his mind
was given to Mchana and all his romantic infatuation
for her came back to him with vividness. He wondered
why on earith he left Mohana instead of enjoying her
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sweet company.  To be with her was bliss.  Separation
from her was unbearable, especially after seeing Kamala
his thoughts went back to Mohana, The MNawab took
ta him kindly and he was asked 1o stay on for some more
days enjoving the hospitality of the court. From that
angle Varada was happy but Mohana still disturbed
Bim. Added to this Kamala one evening accosted him,

‘Varadaiah, you have honoured the court by vour
coming. Your songs are very much liked by the cour.
Why don’t you stay here with us?

Varada became alert. Hz undemstood the subile
sigpestion n asking him to be with them in the court.
It looked as though he was awakened from a dream,
and he replied,

‘0 no, I can’t stay, [ have to go. I have 1o sing
in praise of Muvva Gopala and my ambition is to spread
the message of Gopala throughout the country., So i
have to travel 2 lot.”

‘But you can do that better by belonging 1o a court,
especially to a flourishing court.  And this is the right
place for you. I shall dance and T shzll express the
cmotional content of your songs through dancing.  We
will make a good team and we will get name and fame.’

Varada understood that Kamala was tempting him
by referring 19 name and fame, the common weaknessss
in ambitious men.  Yet he wanted to be polite.

‘T am not anxicus for name and fame for myself. It
i for Muwvva Gopala that I wagt all that glory, not for

myseif. I am His devotee and { am dedicated to His
service.”
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Kamala smiled. She had nore of that modesty of
Meohana. Her smiles were open, trapsparent and they
betraved her longing for Varada,

‘“Varadatah., what you say is all right. You may
be a devoted servane of Movva Gopala. But it doss
naot mean that you should rencunce all pleasures. We
ateain bliss only through physwcal pleasures. We are
not supposed to run away from pleasures,” Kamala
argued,

‘1 quite agree with yoo ihat from physical pleas-
Ures we attain ennoblement.  But this happens only if
we try and make an attempt to rid ourselves of these
physical plesseres gradually.  Or else we remain whers
we are, all the time enmeshed in this corporeal exis-
wnce.  We cannot ascend, nor can we iranscend the
carthly longings unless we make a desperate bid to
control our libidinous inclinatione”’

Kamala Jooked at Vareda in 2 quizzical way for
she never expected 2 young man Like him to talk like
that, and that too in the company of a [ascinating
dancer like her.  She theught that something was wrong
with Varada.

‘I hope you are not disappointed in lowe, Or
else you cannot talk like this. Youtk is for love and
for unboupded pleasures. There is a time for lova
making, z time for looking at the moon, struck with
romantic imagination. You should cnjoy life when
vou can, and I shall give you the elixir of life. Be
with me.’

Kamala came nearcr 1o Varada, but he excused
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himself for the time being and went away, Kamala
thought that Yarada must be a foal in not respending
tv her amorons glances. She was not to be repulsed.
The way Kamala taiked to Varada made him feel in-
secure i such a place. He did not Jike to svrrender
nimnself to physical pleasures. He bad to aitain wis-
dom and establish right relationship with God. I 1t
all he wanted physical life, no one could be a better
partner for him than Mohana. She was ail beauty, all
perfection. S0 his goal was mow (o sublimatc his
desires and become identified with Muvva Gopala. This
could happen only through adoration and worship of
God in & pure spirit over years and years. Gopala
would bless him only il he showed all that dedication
in his service, and that was in the shape of singing the
glory of Gopala through padams. That was his
missign, Nothing shovld deter it. He should be stead.
fast in his resolve and not waver or yield to physical
pleasures.

With that determination he begged the Nawab to
perinit him to leave the court.

“Why should »ou go? You stay in our court. We
will honour you and reward yon,” the Nawab said.

These honours and rewards or material gains did
rot mean much o Yarada, However, he did not want
to displease the Nawab altogether., Also his infiuen-
tizl relatives at the court werc keen on his staying 1
the court. But Varada's mind was given to ather
thoughts. The mighty zest in him that he should visit
more places and glorify Muvva Gopala was irrepressi-
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hle. 5o he politely said,

‘[ am thankfui to you for the invitation. Kindly
permit me to visit other places first, on my return I
shall try to stay in this court’

That pleased ine Nawab, and Varada left Gol-
conda that very day. There was a sense of relief for
him in being away from the amorous approaches of
Kamala. He did not want to run away from women,
but he knew that his mission was different.  So he was
glad to be away.

Varada's nex: visit was to Tirumala Nayak's court
in Madurai, In the davs of the Vijayanagar empir:
some of the valorous Telugus migrated to the South
and established their rule. Varada visited all courts
in the South where Telugu was patronised and spoken.
Maudurai was one of the courts, where Telugu lterature
fourished, Varada's reputation as a composer of
padams noted for their musical quality, literary flpur -
ish and kiting gruce suited for dance was getting estab-
Jished. Wherever Varada wenr, he was (rcated with
honcur and his fricndly disposition wan saverzl admi-
rers for him. ‘The universality of love was mostly the
theme of his songs and they were clothed in Sringata
of the devotional type.

Telugu literature Aourished in the sixtesnth cen-
tury in the Vijayanagara empire. Krishnadevaraya
was a great patron of leaming, apd romances Werg
written at that time mostly to please the kings and
patruns.  All over Europe, especially in Italy -and
France, these romances were written. These poetns of
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lowe apd adventore congentrated on the two themes,
love wnd pdvepture, that appesled to the rulers. The
romance literature gradually spread to England. Curi-
ously enough in Teluga Lterature too such a movement
daminated the scene, The Telugn romances were full
of the world of make-believe, of hair-breadth escapes,
of preat aodventures and of love that was exciting,
romantic, ahpost fantastic,  The pocts compeled with
each other in introducing descriptive accounts of
physicat love in its totality in their romances. The
coirys delighted jn listening to such romantic verses.
As in romances of the west similar conditions operated
in the production of romances in Telugo lierature,
patronage of the rolers and the desire of the poets i
please them with matter suited to their tastes. This
age popularly known 48 Prabandha period producad
romance literature at its best,

The MNayaks migrating to the South ook with
them the craving for this popular literature. The
courts were full of such writings. It was court poetry
meant for the patrons and the courtiers. Sringara was
the dominating theme aod the elaborate descriptive
accounts of love making added flavour to the poetic
compositions, Tt gave an opporiunity to the poet to
revel in intoxicating picturcs of physical love and the
poets were supposed to see things that the sun might
not see.  What would Liappen to 2 lover and his lady
love might escape the sun’s gaze, but not ihe poet’s
mental vision.

Varadaizh entered these courts when Sringara was
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the delicious food.  He himself was given to the world
of bwauty and love. 8o he accepted 2 medium where
l[ove in comman parlance was 1o be the theme, but he
trapscended the limits of physical love and prescnied
devotional iove through his padams. These padams
therefore had on immediacy and a relevance to that
age for the love theme alone especislly with 2 simple
romely style, counld catch the imagination of the age.
Yarada took on himself the task of composing padams
‘with ease and Eelicity of language so that they couold he
sung by ome and all.  Sringars gave o kis padams
a comtemporaneons aecepfability and he pleased him-
self by making it devotional love where he was the
bride invatiably and Muvva Gopala was the lover. His
padams gave mystic elation to the learned and th:
devout, and the pure and simple physical Jove appealed
o the common man, This was the richness of the
padams and they served the double purpose of cater-
ing 1o the needs of the age and in giving the poet the
mystic communion with the Lord.  The presence of
physical love in his padams was only a means to an
end, of sublimation of desires.

Tirumala Navak was kind to Varads, He talked
t3 him pleasingly and Varada composed a few verses
on the ruler.  This court was' riot given to so much of
luxury as the one at Golconda. It was of a more austere
pature and at that time pagticularly it was scized with
the problem of deciding the relative position of Shiva
and ¥Yishnu in the Hindu pantheon.

Tirumala Nayak once asked Varada,
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‘Don’t you think that Shiva with his innate simpli-
city and austerity is more desirable than Vishau for
worship?  He is a healthy influence on mankind.  If
only we can emulate the example of Shiva, it wilt be
u different worid.

Varada no doubt was given to the worship of
Gopalz. But he saw no difference bebween Shiva and
Vishnu. S0 he comrmented,

‘Shiva znd Vishnu are the same. In fact the holy
Trinity of Brabma, Vishnu and Shiva of the Hindu
theoiogy does not diffecentiate the one from the other.
The concept of Trinity refers to the functional aspect
of une single godhead identified with certam duties—of
creation, protection and destruction of all evil forces.
The personal godhead is crezted so that it may be
casier for us 1o understand ihe divine being. We
attribute qualities to God as though he Is austers or
colourful, This js our own creation. We think ihat
Shiva stands for asecticismn wheeeas Vishou symbolises
love and dalliance.”

'Of course the worshippers of Vishnu  mostly
believe jn Rasaleela, of Krishma and Gopikas and the
romantic dealisation of love. The worshippers of
Shiva have not created for themselves sueh colourful
pictures of Jove and romance. There is more of ethi-
cai idealism in the worship of Shiva, whereas the adora-
tion of Vishnu incwlcates Sringara. This Sringara
may be of the purest type or of the earthly one, it all
depends on the approach that onc makes towards
love.”
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“The fact is that Shiva and Vishnu are one and
the same if omly we do no! develop preconceived
notions. B love Muovva Gopala and I may see  only
Gopala wherever I go. Ewven when T wisit other tem-
pies 1 see only Gopala and that too of Musva,  Simi-
larly one whe is in luve with Shiva may see only thut
image and nothing else. But all worship is the same
whether it is offered 1o Yishnu or Shiva’

Tirumala  Nayak smiled.  Apparently he wus
pleased with Varada's explanation. He thought he
was clever. The pocts at the court wok a liking for
Varadaizh. They wondered how he could compose
songs spantancously and with such ease and felicity.
They considered WVaradaiah to be blessed and his
padams (o be inspirational poetry. The scholars at the
court were intrigued with the rich, musical gquality of
the padams. Oae of them, Seshagirl, praised him
openly,

“Varadaiah, vour padams sre extremely musical,
We have had vaggevakaras before. bt their padam:
have been only musical. But in the case of your
padans there is the unigue blend of music, Lferary
excellence and potentiality for dance. Your padams
can be sung, they can be set {or dance and they are
{uil of ltterary quality. Waradalal, wou are gifted
What we acquire through laborious efort vou get
easily and withont effort.”

Varada was a litle embarrassed. So he said
moedestly,

T's God's grace. T have no ambition to excet
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anyone else in writing poetry.  If T get name. s not
mite. Al that belongs to Muvva Gopala. T am His
devoted worshipper, 1 belong to Him and 3t is His
will that J should ceichrate His gloey through padams.
I fulfil that mission.

“Yes we see that the honowrs of the court. the
pomp of the roiers, aone of these things move you the
way they move us, We¢ are of this world, we are in
it. You seem to be far off and remote from this
mundane world. We only wish w2 may have the same
detachment to warldly things a5 you possess.

‘Mothing prevents you from having it. We have
tr exercise our will power 1o the right direction. Noth-
ing is difficult for man if only he wills it Man's
ultimate end is to be one with God through sublima-
tion of desires.’

True, but how many of us can attain that end?
Very few, 1 suppose. Only persons like you, Vara-
daizh, can be the chosen few.”

On another occasion Varada had an interesting
ralk with anather poet of the court, Kodandapani. The
poct heard Varada's sonps. He liked them very much and
he thought that the Nayikas described in the padams
o 2 large extent conformed to the patjern of Nayikas
classified in Rasamanjari. S0 he asked,

‘Waradaigh, 1 hope you don't omnd my askiog
vou one stmple question.  Dae’t you think that your
descriptive accounts of Nayikas as Sweeva, Parakesya,
Samanya with a host of other sebdivisions is based on
Rasamanjari?
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Of course they are modelled after the detailed
versions piven in that buck. Mo doubt I have reazd
Rasumanjari, but I have made some innovations alw
pased on my observation and experience.”

Yes. that's true. One cven feels that vou have
all thosy qualities of 2 Nayaks, You describe ¥OHT
Nayikas and Nayakas in snch a way thar we see them
a5 real oneg’

‘That 15 exactly the creative jmagination that
renders fhings unapparent as real. The iflusion of
reality is what Is requred in creative writing. The
aesthetic pleasure that is experienced is the affimity be-
tween the writer and the reader., The writer first
¢xperiences the thrill and he communicates it throuph
his writing. The poet enjoys the heantiful lapdscape
ar has certain pleasurable feelings to commuonicare, In
all such coses the emotional experience is the same for
the poet and his listener,”

‘But your poetry is inspirational. It is as natural
as the wind that blows., It is like the sweet fragrance
1o the rose. It moves, it theills and it establishes a
tradition for a new style of writing that is at once rich,
sonorous and simpls.’

T think you love me. Therefore you are so full
of praise for my padams.’

‘The whole court is full of admiration for vour
padams.  Our ruler Tirumala Nayak i all praise
for you. We =zll love you for your simplicity and
humanity,”

Varada's stay in Madurai was a fruitful one. He
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wseed Lo visit the famous Megnakshi temple and get up
cvery morning roused from sleap by the sound of the
Vadie hymns chanted in the temple.  The temple flou-
vished greatly under the Nayak rulers and Varada was
speciully drawn owards the imposing figure of the
goddess Meenakshi, Varada liked this court as it was
devoid of all that pomp and show of Golconda. In
Colcondn he saw only the pleasures of court and the
venesr of sophistication, but in Madurai he found a
simpler life and a purposeful activity. It was not
given to excesses of frivolity and Iuxuriance. Inteflec-
wally oo his stay in Madurai was stimulating. While
he was there it was said that he composed pearly two
thousand padams.

Varada's next move was o Kanchi. He heard of
Kanchi Varadarafa and longed to see the famous reli-
sious centre.  Also Kanchi was the place where
Mohanangi was supposed to join him. The old towr
with its unigue cenmtrality of worship of Shiva apd
Yishnu appealed o bim.  The raging conflicts hetween
the worship of Shiva and of Vishnu seemed to be
harmontousiy settled in Kanchi. The old town at one
time also harboured and cherished Buddhism and Yain-
ism. it was, therefore, unique in its catholicity cf
outlcok,  Shiva Kanchi with its temples was pictures-
gque.  The temples locked like forts with very wide,
spacious gates. One would only marvel at man's
ingenious nature in building such magnificent temples.
The architects took pride in building them. The sculp-
tors, in eograving the pillars, rcofs and towers, had
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immense joy and the masons and workers were dedi-
cated to the work. Those were the glorious days
when men were not yvet materialistie in their oullock.
Kamakshi temple with its scenic beauty and the Ekam-
reswara temple with its age-oid mango tree under which
Kamakshi was supposed to have worshipped Shiva,
all had their spectacular effest on Varada's vision.
The mango tree was unique in the sénse that the four
branches yielded fruits different from ecach other in
taste and it had a hoary past. Tt was also said that
the four brazeches symbolised the four Wedas.  Shiva
Kanchi witiv its Kammakshi temple was also famous as
one of the important seats of Sakthi worship in India.
But more than all these temples, the temple of Varu-
darajaswamy in Vishne Kanchi was the one dear to
him. He was thrilled (o0 see the seven-storeyed tower
with its imposing look and grandeur. The hundred
pillared hall with its beavtiful sculptures of Rati and
Manmadha was quite spectacular. On the frst floor
af the temple was Varadaraja with his benign look.
Varadaiah was at once in love with Varadarajaswamy
and composed a few songs in praise of the Lord. For
one moment he felt that hiz life’s dream was fulfilled.
He Ioved the beauty and the grandeur of the image. It
was imposing and majestic. A little away from this
was the temple of Varadaraja's consort, Lakshmi, Mot
of his time was given to the worship of the deity in
Kanchl., Varada became acquainted with the priests
and they gave him a unigue honour and took to Rim
kindly. Days passed and Varada ¢njoyed supreme bliss
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in being pear the wmple thoe he Joved,  Next 1o
Muovva  Gopele,  Konchi Varadarsjaswami  atfracted
his wtzeation.  He composed songs m praise of thess
two deities und always the mystic elation, the brida
eostasy Weas given o him.  He was serenc and ranquit
oad ne wanted nothing of the world,  His mind was
given ouly to thoughts of Gopala and Varadaraja,

Mesnwhile, Mohanangt at Muvva was  waiting
anxicusly for the good pews and when it came her joy
knew o bounds, Her lord Varada had asked her to
come. Her life’s ambition was fulilled. Her mother
insisted that she should take her brother with her. Mo-
hana agreed to that proposal.  That evening she went
1o the temple and sought Muvva Gopala's blessing. She
was full of excitement and she felt that she should be a
fitting companion to Varada in his worship of Muvva
Giopala, that she should dance and immortalise Vara-
das sengs. If Varada should glorify Gopala through
his padams, she would celebrate Varadas padams
through her dance performances. It would be a happy
combination of music ond dasce. in praise of Muvva
Gopala. That was her ambiticn.  The physical aspect
of lifc did not particutarly figure in her mind.  She was
prepared to adjust hersell 1o a mew way of life that
Varada Jed. Mohana started with her brother Rama-
na for Kanchi with great expectations.

Very soon Varada's devotion to Kanchi Varada-
raja reached its highest pinnacle. He was very often
iost in meditation and leaning against one of the pillars
in the temple he used to sit for hours almost motionless.
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One night the worshiptothe Lord was over and after the
last rites of the temple were performed the priects clos-
ed the duors and went away, not noticing Varada sitting
in the templz. Towards eatly morning Varada woke
up from his medilation and he feit he saw the goddess
lzaving the Lord™s temple. He composed a padam ihril-
tzd by that vision of the goddess moving quickly to hey
temple. The grace and loveliness in her gait, the hur-
ried posture in which she left the temple with her sari
in loose array, gnd all these were s0 vivid and com-
pelling t0 him that he could recreate the vision in a
realistic manner. It was a memorable occasion for him.
The pricsts were surpiised to find him in the temple
the next morning and ihey were of the view that Vary-
da was @ blessed one. Their admiratiop for bim im-
creased from that day and they considered him to be a
saint who found his tight relationship with God.
Varada stayed for a month tn Kanchi, then he
maved on 1o Thanjaver.  He heard 2 Lt about the
gloey of the court and ils patronage of literalure, music,
dantce and fing arts.  The ruler was noted for his pre-
dilections for music and dance. He was a connoisseur
of beauty and admired beauty in all its varying aspsets,
in women as well as in nattre. Varada's mipd was
drawn to Thanjavur court, bot he prompsed himseli
that he would come back to Kzachi after having estab-
lished his own right as 2 poet-musician in the splendo-
rous court of Thanjavor, He was keen on spreading
Gopala's messzge of love and devotion in that new
court alse.  Already he had done that in two courts,
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Gofconda and Madurai.  So he prayed to Kanchi Vara-
daraja that night for 2 blessing and the next morning
he left Kanchi for Thanjavur.

Mohana and her brother Ramana had (o put theim-
selves to preat frouble in reaching Kanchi.  They went
stratght to Vuradarajaswamy temple hoping to see Vara-
da. But lo their great dismay they were told that
Varada had [eft that place only the day before. Mo-
hana was terribly upset and she cursed hersell for
hoving nut come earlier.  But the priests were 2l kind-
ness to her. The head priesi. the oldest of the lot,
guite tespectable looking, told her not to worry her-
self.

"You need not worry. Varadaiah i= bound to
come back. He is very fond of Varadarsju. How can
he live away from him? He wit! surcly come.’

‘Did he tell you where he was going” Mohana
asked the priest

‘I think he waated 1o go to Thanjavur. He heard
much zbowut the spiendour of the court. S50 he was
keen on going there. He must have gone to Thanjavur,’
said the priest.

"We planned to see Varada here, but we have mis-
sed him. I am his disciple. All my dreams of present-
ing his padams through dance are over.

‘Don't be o much discouraged. You are bound to
see Varada for he will come back. Till then you live in
Kanchi 2nd horour our temple by your dance perfor-
mances. Thereby you will be doing service o vour
teacher Yaradgziah.'
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She and her brother agreed to stay in Kanchi and
oule night the dance performance by Mohana was ar-
runged in the open space of the temple.  She did it in
a regal styvle. One number followed apother, all set in
tene to the padams of Varada. The dance performance
wis full of involvement, so the whole programme look-
cd enchantingly beautiful. The onloukers were thril-
fed. Hitherto they only heard Varada singing, now they
saw his songs  transformed  into  dance numbers
Mohape's movements, her gestures and the joy with
which she danced, 21l these gave a2 new recreational
picasure 1o the onlookers in Kanchi. The devotional
aspect of the dance porformance mightily pleased the
devout and the religious-minded. To others it was
simply a splendid scene, never seen before.

One of the spectators comimnented,

‘Who iz she? She looks beauliful znd her dance
1s equally fascinating.”

The one next to him said,

‘She is Varadaiah's disciple.  She has come 1o seo
him in Kanchi but he has left. So she is staying for
a short while in Kanchi!”

‘So she is Varaduiah's disciple. He has a good
disciple.  Very attractive. He must be lucky in haviny
her as a disciple.’

The sty commenat was undesrstood by the person
vho gave the information zbout her. He was a little
annoyed with the speaker.

‘Don't talk like that about Varadziah., He is u
saint, He is a devotee of Muvva Gopala, Far from
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him these foul thoughts, we shouldn’t even vtler them.”

He sifenced the speaker and after some time the
latter left the place. Perhaps he felt our of place in
those surroundings where pure thoughts prevailed ot
beast for the time being,

Mohana was admired by one and all. The pricsts
felt that they could have retained both Varada and
Mohuna in Kanchi if only she had come 4 little earlicr.
They loved Varada ard they wanted him o stay on.
All that affection was given to Mohana in the absenes
of Varada because she was 2 good disciple to her
teacher.  She aod her Brother endeared themselves to
the priests and they stayed in Kanchi visiting al the
temples in that town,

Mohana was eager to know all about Varada™
$tay in Kanchi. With a feminine curiosity she started
on her investigation. She became friendly with the
women in the temple and through them she wanted to
get information. All her anxiety was to find out whe-
ther Varada ever encouraged any woman o be close
to him, One day she heard ene of the women saying
almost in ecstasy.

“Varadaiah has been a boon to the temple. Tt was
rrtrvellous to see him sing. He looked handsome even
though he was 2 little absent-minded 2l the time,” said
Lakshmamma,

For one moment Mohana felt jealows of her and
she could not undersiand why that woman should
praise Varada so much. But then Sundaramma too
was vehiement ip her praisc of ¥arada,
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“Varadaiah's presence has been an inspiration to
all of us, We loved to hear his padams and we were
all eager to see him in the temple. It was a rare sight
mndeerd.’

"Was he coming to the temple everyday? asked
Muhana.

‘Of course he used to come and bring with him
dignity and honour to the temple,’ said Lakshmamma.

‘Dvd he encourage anyome 1o be his disciple?
queried Mohana.

‘0 a0, he was all the time praying or meditating.
He took no patticular interest in men and women.
Perhaps he pever saw what was happening around
him. One night a strange thing happened to him. He
was in deep meditation sitting in a comer of the
teatple.  In the night time the temple doors were closed,
Mo one ever miticed bim in the night and by the time
hie awoke in the early moming he had a vision of the
goddess moving fast towards her own temple after
having spent the night with her Lord.

‘How happy Varadaiah was that day! He com-
posed an exquisite padam eelabrating that experience.
Q how we atl admired Varadatah! said Sundaramma.

Mohana was proud that Varada was senowned and
famous. He was no longer the Varada of Muvva. He
belonged to a wider world. Kanchi owned him.  She
was only sorry that she could not see him in XKanchi.
Separation could no longer he tfolerated. She also
realised after talking to the wumen that Varada never
encouraged any woman (o be gssociated with him even
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totgh he was very muck liked by the women. That
wis 2 conselation to her but nothing could give her
plensure unless she saw Varada. Her brother, mostly
non-serious, enjoyed his stoy o Keachi. He liked the
temple town with the bells ringing all the time and
worshippers coming from #ll parts of the South, It
was a novelty for him to see so maeny men and women.
He was not religicus-minded, but he knew 2 few tricks
of a magician. Left to himself he would have stayed
on for some more time in Kanchi. With great diffi-
culty he could persuade Mohana to stay for fifieen days
in Kanchi. She insisted that they should go to Than-
jawur instead of waiting indefinitely for Varada in Kan-
chi. Her brother was not very keen on moving about
all the time., He wanted to bave an easy time in Kanchi
and wait patiently for Varada's return.  So he said,

“Why should we go on another journey? Let us
stay in Kanchi, People are friendly to us in this place.
And Varada is bound o come back.

Mohana did not listen to him.

"Who knows, Varada is annoyved with us and may
have left this place in disgust. ¥ that is so, he will not
return.  So-let us go.  We will take our own time. T}
not hurey you through the journey. Please fake me to
Thanjavor for 1 live for Varada,’

*All right, T shall take you. 1 think you are ¢razy.
Even coming to Kanchi is a wild scheme but to go for-
ther is almost madness. Anyway we will ga.”

Mohana was pleased with the assurance of her
brother. The very next day they started for Thanjavur.
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The Thanjavur court under Raghunatha and Vi-
jayaraghava Mayaks attained its heiphts of glory, Poets.
musicians, dancers, vaggeyakarns, all flocked to the
court to exhibit their skill and talent., Vijayaraghava
was 4 great patron of learning and he himself was a
scholar of repute.  He was the author of Raghunatha-
bhyudaya Matakam and Rajagopalaswamy Prabandh-
am. In a way he was the originator of natakams, plays
in Telugu. He encouraged fine arts, dramaturgy, music
and dancing. In the palace itself he got a dance hall
buiit so that women of the rovaliv too could attend and
enjoy dance performances. Women of the palace learnt
music and dance, Vijayaraghava was equally interest-
ed in seeing plays and Yakshaganas prodoced in the
palace. The whole court hunmed with activity and
it had all the splendour of Krishna Deva Raya’s court.

Vijayaraghava was himself a Rasika and he espe-
cially appreciated the Sringara type of compositions.
The court was fuli of gaiety and festivity. The poets
composed songs in praise of Vijayaraghava. His dy-
nasty was celebrated in song. The dance performances
and music concerts added colour to the court, On cer-
tain oocasions the court looked like a fairv-land and
ofter, Vijayaraghava's romantic imagination identified
him with Lord Krishna Incidenta] references were
made to him as Lord Krishna with Gopikas. All the
forty years he ruled, Thapjavur court had the best of
life. Poets competed with eazh other, dancer§ with
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unte another se tat they sould ceteh the eve of the ruler.

Varaduiuh heard much abut the Thanjavur court
i~ much as the court heard of him.  His reputation was
at is height when he visited Thanjavur.  His padams
were sung with relish and enjoyment.  Especially as
vaggerakara his name apd fame reached Thanjavar,
There was a general expectancy of his armval and of the
henour he would bring o the court by his presence. The
day he was coming the whale court had a decorative
aspect. Wenkatamakhi of Chaturdmndi fame, Ranga-
jamma the postess of Manmsrudesa ¥Yilasam and Usha-
parmayam, Yenkalapathi Somayaji, the post laureate,
Satakratu Srinjvasa Tatacharya, the mentor of Vijaya-
raghava, Krishnaji, Kalakavi, and 3 host of other poeis
of Prabandha fame were ali assembled in the court. The
lights were shining in glass domes and everything was
glorions.

Vijayaraghava was gay and cheerful. He was in
4 happy mood. The lexuriance of the court, the sweet
amiable looks of the women added lusire to the scene.
The courtizrs were busy Hstening 1o the verses composed
by Kalakavi on Vijavaraghava and his dynasty. A
soft breere was blowing. Bwert scents from jasmines
and perfumes produced 2» intoxzication all its own. Vija-
yaraghava's court was conspicusus for its dominance of
women noted for their excellence in dance and music.
Najamma, who looked like Jayatakshmi herself. and
Chempakavatiemma. ambodiment ot prospernity used to
sit on aither cide of the king. Other women like the
farnous dancer Stamma and extremely beantiful Mada-
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narekhamma graced the court. Two woupen, heavily
bedecked and ornamented, were to the right and left
of Yijayaraghava gently fanning bim. Meanwhile music
wag heard. It looked as though Varadaiah was com-
ing heralded by musicians in the traditional stvle of re-
ceplion.  Yijayaraghava stoad up and received Vara-
daiah with warmth angd affection. Thizs was unprece-
dented especially because of Varadaiahs associalion
with Madurai court with which Thanjavur was not
very friendly at that time. In fact Varadaizh paid a
brief visit 1o Thaniavur in the time of Rapghunatha,
The king asked kim why he had come uninvited and
Yaradaiah said that bees would come whersver lotus
Aowers wers to be found., So in Vijayaraghava's time
he came en invitation. ‘The court pocts were mot
aliogether happy aboul this reception to Varadaiah,
But they watched the show with curiosity.

The moment Varadaiah took his allotted seat in
the court a bell was Tung and the danrce performance
started. The slage was sot opposite o the royal throne,
Riangajamma gracefully bowed to the audience and
started & damce number i honour of Varadaiah's visit
To the accompaniment of sweet music Rangajamma
danced splendidly, Everyome was happy. Therc was
terrific applawse.  Varadaiah composed a padam on
the spur of the moment and handed it to Vijavaraghava,
He passcd it on g Kolalsh the dance teacher, The
padam was sutted to the cccasion. The MNawika in the
padam complained that Brahma made her a woman
and gave her @ Jover who ngver understood her love
for him. 1f she had been a man she could have taught



o THE BLIZSH OF LIFE

him a lesson. The song was danced by Rangajamma
with involvement and guste. Everyone was thrilled
and it was considered to be a splendid performance.
Onvation was given to her for a few minutes and she
stood radiant with beaming smilas on the stage.

Somchow  Waradaiah did not exhibit all that
chear. Vijuyaraghava watched him and wondered
why he was not pleased with the dance periormance
whereas cveryone else was in ecstasy, Meanwhile =
girl of sixieen from the royal family came on the stage
and she did the same padam dooe by Rangajamma.
This Hime Varadaiah was moved. He went to the stage
and parlanded the gizl. Everyone was serprised. They
weré mystified. Varadaioh explained.

‘Rangajamnia is a scholur.  So her dance perfor-
mance 13, acenrding ta theory, flawless. Hut 2 good
performance needs an vnderstanding of human nature
and buman sitwation. There showld be a harmonions
blending of the theories of Natya Sastra with the live
experiences, A performance thar brings  the  mwo
aspects together is the best, according to me. The gl
kas done this marvellously. Though she i render in
uge, she seems to be pifted,

Rangujarama hersell was convinged of what Vara-
daigh s31d. 50 she immediately presented her necklace
1o the girl and there was joy spread on every face.

That was an apuspicious heginning for Varadaizh
at the Thanjavur court. DEven the poets had to admit
to themselves almost grudgingly that Varadaiah was
far superior to them. Buot then there was fear aiso
among them that very foon he would elbow them out
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and outshing them. They had their own reputations
firmly rooted, invincible and unguestioned so far, His
visit shook them out of their complacency. Ranga-
jamma took an instanianeous Wking for Varadasah and
Vijayaraghava was full of admiration for him. Vijaya-
raghava honoured Vavadaiah thar night in a starely
way much to the amazement of the poets of the court,
They had been there for years but nope of them was
received so warm-beartedly and ir such @ grand man-
ner a3 Varadoiah was that night.  So it irked them 10
see 2 new comer stealing the show with all its honour,

Unlike in Madurai court, in Thanjavur, Varadaiah
had a few opponents cven though on the whole he
was loved and respected. A few days after Varadaiah's
visit, the poets of the court joined together amd dis-
cussed Varaduiah'’s padams.

‘1 wonder why the king is so fond of Varadaiah's
padams. As far as [ can sec there is nothing grapd
about them. We do not have the Aights of poetic
imagination, nor do we have the dignified diction in
his padams. They are of the moment, ephemeral in
their nature, pleasing to the ear but ending in vapour.”
put in Somavaji, the poet-lavreate. He thought he
would be the worst hit of all the poets in the court by
Varadalahs coming.

He was supported by Kalakavi who was Ffull of
encomiums for the king and his forebears. He was the
typical royalist. He toc could not understand why
the king should be so fond of Varadaial's padams.

‘Qomayaji, [ agree with you. But for those ample
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references to physical love what else is there in the
padums™ queried Kalakavi,

‘Wijavaraphava seems to be in love with all the
deseriptive accounts of physizal Iove in t(he padams.
1 that is the il the king wants we too can give it
sarcastically commented Sormayajl

0 no, 3t's ot &e easy as that' interposed Sata-
kralu, and added,

‘Varagdaiahs padams are not  just  descriptive
accounts of Sringara,  They are based on his thorough
understznding of the Alamkara Sastra and all the
Nayikas he deseribes are steictly according  to the
clagsifications mentioned in Rasamanfari. Varadajah
has added to this rich maierial, his own experiences.
felt and observed. Thercfore, the padams zequire
soitdily and nearness. We feel as though we are seeing
in his padams Navikas and Nayakas in real lfe. That
is the beauly about his compositions.”

"That™s truz. we cahnot undermipe the quality of
the padams. They are lucid and they have ease and
felicity of expression.  They are in simple Telugu easi-
Iy understaed by all. The padams have a lyrical quali.
rv. They can be sang, not merely song, set to dance
s, How many of us can ¢compose padams with all
these theee distinel gualities?  None of us, T think
Krishmaji commented,

You all seem o be in the world of Varadaiah.
Yes, Seingara has univessal appeal. S0 you are under
that speil. T pity you Krishnaji and Satakrate for los-
g your bakance’
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Dot be sarcastic Somayaft. We have to admit
to ourselves that Varadaiah's padams are the rage now.
The sweet mellifivousness recommends itself to alf,
whether we like it or not.  So why not we gracefully
accord w0 him the prajse he deserves, that's alt T want
to say, pieaded Satakrato,

'O no, thai naked Sringara in Varadaiah's padams
upsets me. 1 can never be reconciled to that aspect
of his padams. T may even tolerate his unceremonial
address in singular number to Muovva Gopala and Vija-
yaraghavi. but can never accept the Sringara part of
his pudams,’ vehemently argued Kalakavi.

‘Why what is wrong with Sringara? How abour
Prabandhas and ail the hidecus accounts of voluptuous
lowe an them? If we can tolerate Sringata wm Prabandhas
and even fzel proud of their dewailed descriptive ac-
counts we may as well accept Varadaiah's padams with
#ll that Sringara Rass,” emphatically pleaded Satakratu.

“We are not against the use of Sringara as such, but
we don't want Sringara to be combined with devotional
inve. Varadaiah does that trick. He gives all that
spicy maierial and ends on a purifying note of address
lo Muvva Gopala, as if Gopala too is fond of these
deseripttons. That is our chief complaint  agaipst
Varadaiah.'

Somawaji thought he was clever in drawing this
cibtle distinction between vhysical love and devotional
towve,  Satakraty only smiled.

“somayajl, © think you are too much of a puritan.
Dom't we hear of Lord Krishna and his emorous episo-
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Jos with Gopikas? Lord Krishna himsclf is an ent-
odimeny of Seingara. There Is magnetism in him aad
when he pinss on the flute the music 15 iregsistible.
e rake all that as Krishnaleela. Varaduish 5 now
e Bride who has fullen desperately in love with Guopala.
Su all his padems are addressed bo Him. Also 1t is
Jiffieult 1o sav where it is physical love and where &x-
gctly it is devotional love. In his padams the two
phases are 50 dexterously interwoven that to thase
who appreciate physical Tove the padams simply look
physical.’

‘Satakratu, [ can't reafly tolerate your veiled
references.  You are suggesting that 1 can see only
physical  love. thercfore, the padams appear to be
detestable.’

‘I dan't mean that Somayaji. What I say is that
to great devotees ali love is bhakti. Or clse Jayadeva's
Ashtapadis could not have becn popular. Varadaah's
padams inculczte bhakti, they are full of devotionsl
love.'

“Let us watch Varadajzsh for some more time.
wisely added Kalakavi giving the impression that much
might be said on beth sides. Somayaji was not guite
satisfied with the arguments in suppert of Varadaiah's
padams bur he too wanted some moee time to establish
a climate of opinion unfavourable to Varadakah. S0
the discussion 2nded there for that day.

One wight after witnessing a performance of
Yakshagara at the court Varadaiah was going hame.
Kalyani, the famous dancer in the court accompanied
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him, Ewver since Varadatah came to the court she had
a longing for him. She found in him masculing beaoty
almest to perfection, and his padams were danced ny
her with elation.

“Varadaiah, I am glad I have you with me tonight.
I have been fonging for ap opporiunity like this, and
i am lucky wday., Please visit our house tonight. W
feal honoured.”’

For one moment Varadaiah could not anderstand
what Kalyani was saying. He was often given to
meditation and as he walked he was dreamily thinking
gf Muvva Gopaia. Her words put him on his guard
but he wunted to be polite.  So he accompanted her
to her house. It was foil of tasteful decorations and
her room parigularly was colourful.  In one corner of
the houss there were parrots in the cage sweetly
welcoming Varadaiah. Kalyant's mother made a
reverential bow to Varadaiah. Sweet fragrance irom
the fully blossomed flowers in the arbour was spread-
ing all over the house. Some fruits were offered w
Varadaial. Kalyani watched him elosely, Iooked at
him coguettishly and on the pretext of serving jruits
to liny she was almost falling on him.

“Waradaiah, T have only one pgreat desice in life,
Kalyani said.

‘What's that? asked Varadaiah.

“To be your disciple. to sing and dance your
pudams and to serve you all my Hfe. This is m}
dream.”

Moonlight fell on them. She put a garland of
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jusmings round his neck and looked at him adoringly.
Vuradaiah was unmoved. He was amused, but he
kovw his poal.

‘I think uny teacher will like to have a graceful
duncer like you us his disciple. You are refined, artis-
tic and beautiful’

Kulyzni was flattered.

‘I am grateful to you, Varadaiah, for all thal you
huve said. Fo be praised by a vagpeyakara like you
i no casy matter. 1 am blessed. I am yours”

She Jeaned on him as though she would like to
kiss him. Hc gently pushed her aside. She was =
Litle hurt in her feelings. still she waited for his waords.

"Kulyani, if you take me as your teacher, it is all
richt. If [ can be of any usc to you in perfecting your
dance 1 shall do it with pleasure.  Bat i you want me
to: be attached to you physically I will have to dis
appoint you.”

"‘How cruet of you! Love soupht Is good, given
umsaught is better.  Won't you kiss me? T can show
to vou all the graces of the Nayikas that you describe.
i ¢ roelistic mnanner, tonight itself.’

“All ¢hat is ree. I am not dispating your claims.
for keeping men enchanted.  As T look at you I can
see all those potentialiues of Nayikas in you. But my
fife’s goal is differemt.”

‘What's  your life’s goal?” Kalyani asked half
maockingly.

‘[ am in love with Muvva Gopala. 1 cannot love
anyone else.’
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Kalyani smiled.

‘I thought vou would say something very serious
We ali tove Gopalas and Gopalas, but that is only 2
mist, because they are only idels. How can we love
idol? A sculptor cannot make love to the stutue he
creares, however, beautiful it may be. [t has no life.
Simitarly the idols have ao life.  You are in love with
an idea, that dees not belp you!

“You are talking only from a physical plage. Yes,
physical love needs response aand reciprocation of feel-
ing and emotions, But devotional love is sublime.”

‘Sablime! It s a2 myth. Reality is what you have
before you in vour presence. The moon above s lov-
able, but vou cannot kiss the moon, 50 the woman
who gives you the pleasure of heaven is the one whom
you should love’

‘1 know, but I am wedded to Muvva Gopala., All
my feelings and emotions, all my perceptions and capa-
bilities are given to Him. I sing when He wants me 1o
sing.” .

‘Varadaigh, I am disappointed in you. I thought
that you would be the right Sringara Purusha for me.
But you seem to be in a world of your own. Do you
mean 1o say that you could write all those padams
without experiencing physical lowe in life? It can?
be. You are a Rasika, You are avoiding me. Per-
haps T am not good enough fer you. I shall try to
deserve you .

She stood up and faced him. She could not resist
the temptation of embracing him. He gently touched
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her head as thously he was blessing her, and went
awny, She looked 2t him Jongingly. He did not lock
back  The monn was shining gloriousiy.  Instinctively
she looked at the sky and cursed the moon.

“Why does God create such good looking men if
they are not meant for women? she muscd and she
went inside almost bemoaning her sad lot.

A fow davs later Varadaiah was summoned for a
private audicnce with the king. Vijayaraghava was a
confirmed Vaishnavite even though he was fairly tole-
runit of other belicfs. He was intrigued by the padams
of Varadaiah both by their Seingara and bhakti ele-
menis. He himself was a Vitaraya who enjoyed the
company of beautiful women immensely. But he was
alsa a devoted worshipper of Vishnu., He was full of
poetic imagination and he was prepared to appreciate
the poetic excellence in others. So a great affinity existed
between Vijayaraghava and Varadaizh. The king
bestowed on him special regard and affection and he
was anxious to know meore of Yaradalah.

“Waradaiah it always amazes me. how can you
resist the fures of the court? We have women here n
the court who are extiemely beautiful, highly artistic
and learned. We have poetesses, dancers and  musi-
cians among women who can be the ornament of any
court, in¢luding that of Indra. To be in the midst of
such bewitching women and yet to be resisting their
seductive charm is something mysterious about you.

‘Wothing mysterious about it, O king. I was like
anyone else madly in love with physical pleasures until
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I had a revelation one night in Muvva, [t then occur-
red to me that my destiny was diffcrent from that of
others. I was not born to Jead the ordinary life, T had
to transcend its Iimitalions and acquite 4 nobler one.
Then vou may say why I have not gone the way of
thase who have renounced the worldly pleasures. My
lifz is dedizated to the glorification of Muwva Gopala,
As a poer-musician T have a creative urge. [ osinp
because T must, and § have to ennoble my  deity
Gopala. The creation of padams spontoneously with
ease and felicity 1 a gift of the Lord to me, and [ in
refurn sing in praise of Him. Mot as though He is o
need of my praise, but I take it as my missivn. God's
works and deeds have to be interpreted by His worship-
pers, and His message has to be communicated by His
saints and prophets fom Lme w Goe

‘S0 you choose to live with us only to spread the
message of Gopala. What exactly is His messape?
Your padams only show youor love and devotion for
Him in Songara style, but do they also give a4 message™

“The message is implied. As an actist T do not
wish fo make my poetry didacric. I do not want my
padams to be ‘classified as relipious poetry. I would
like them {o be accepted for their richness in music, for
their literarv excellence and for their inirinsic warth
in dance. I want my padams to be literary composi-
tions., 5S¢ through Sriogara I offer aesthetic pleasure
and my devotion for Muvva Gopala is the propaga-
ton of bhaktl'

“Waradaiah, you bave cluded the issue. Ts there
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any messape. overt or implied in your padatns, ot me
know,

Vv, § should refer to the message of love, The
whole warld. an T see it. is one of love and beauty.”

The king smiled. for reality was different. There
wore wars all the time botween one king and another,
arwl hatred among men and women.  He thought thar
Viradatah's convept of beauty and love was  oaly
ethereal.

‘How would you explain the prevalence of ugii-
ness, sordidness anod mjustice in the world? quetied
the king. Then he added,

‘Perhaps it is easier for persons like you, Vara-
daigh, 10 live in 4 world of Tove and beauty for you do
not lead the life of an ordinary human being.’

‘1 know [ am not ¢xposed to worldly life as much
a5 others are. But my sincere belief is that through
love, Jove of human beings and then love of God, in &
gradationel process. we achieve the nobler end. God
hax created this world of beauty and we negate the
purpose and make it an ugly one. We are capable of
loving but through our peevishness we hate others. So
[ believe in the unjversality of love, a love that sheds
all its entanglements and becomes sublime in the finai
siage.  Sublimazlion of desires and a willimgness o
submit ourselves to the will of God are desirable goals.’

‘N is a difficult path, I think. The lures of life
are so binding on us that we fail to extricate ourselves
from them, and the ¢go in us makes it difficult for us
10 subordinate ourselves to God. Human beinpgs, as
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we are, we teel we are doing things amd that we are
the creators and destroyers.

'Trus, we develop that conscivusness zil the time,
nat we have 10 come out of that mire through faith in
Cind, An uwnguestioned faith in God, to a large extent,
will give us the humihity to receive everything from
{od. Nothing happens unless the grace of God is ex-
iended to us’

“That may lead to jnaction for we have to work
apd create things.’

‘Of course we have to do our duly, but we need
not be unduly excited about the results, We may leave
it to God for He knows betier when to give the reward
for the work done by us.  As you are a king, your duty
is to administer justice and rule the country with love
for the people. My duty is to glonify Muvva Gopala
through my padams. We do our duty with [2ith in
surselves and faith in God. We do cor work as an
act of faith, knowing full well that God will be on our
side as long a5 we are devoted fo Him’

‘Sometimes even His worshippers suffer. We have
greal many examples of devotees soffering more than
otiters.  This seems to be a puzzle very often.’

‘God may choose to expose His devotes to a
ficey test before He accepts him. The path of celestial
glory is a difficult one. So God purposely puts man
Jte midst of temptations so that he may be tempted and
tested. And those who go through this process specess-
fully become identified with God. They are the persons
who eslzblish right relationship with God and “accept
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pain znd plessure with detachment.”

"So vou believe thut through a process of exhibiting
anflinching [uith i, and unswerving foyalty to, God we
attain the bliss of Bife, the sepreme joy of being one
with God.”

*Yes, bBut this does net mean running away from
e world or renoencing worldly pleasures altogather. It
iv whole-hearted  participation in, and gradueal with-
druwal from, mundune life that T adwocate. This s
done throuziv 2 geadational ascent from a purely physi-
cal planc o a spititual one. This is made possibla
through an undsrstanding of our responsibility to Gad
He waals u~ to cnjey lile, but at the same time He
does not want us to Forget our divine self.  We have
te claim it by turaing to Him with love and devotion.

‘S0 vou are pow in the final stage of ascent when
mun’s nobler self brings him nearer to God.  You have
attained {he sum total of wisdom, You aie a Kshetajpz
We have vet to go a long way before we can attain
that bliss. Long is the way and perilous is the path.
wet e strive!”

“Yes we bave to try hard,  Aod the only way s
threwigh Bhakti, We worship God and  wait patientls
fur His grace.

“Varadainh, T am happy to be associated with you.
[ hepe your stay o our court witl be a pleasant one)”

‘I am thank{ul to you for all that is done to me
in the court. Enlightened kings Iike you, who are at
onve soldiers and scholars, are very rare. Your court
is & perpetual {rast of muosic and dance. We have read
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much abour Indra’s court. but I se¢ it now established
in your trealm.  Posterity will have to accord 2 pride
of place for your beneficial reign)’

‘We hope so. I have the noble example of my
fathey whose court attracted the best of talem ail ¢ver
the country.”

Varadaiah left the king profusely thanking him
for the rare and distinct honour done to himo. The
king was immensely pleased with him and he made no
secret of his admiration for, and appreciation  of.
Varadaiah's compositions. Varadaigh composed ope
thousand padams while he was in this court apd his
stay was irwitful.

But very soom the poets of the court became
jealous of him. They could not understand the craze
of the king for Varadaiah. He did not even flatter the
king as they did. Even then the king was terzibly fond
of Varadaiah. Tt was humiliating for them o see the
Ling all the time doting en Varadaiah. Both were
worshippers of Vishnu., Perhaps on that account the
king was more favourably disposed towards Varadaizh,
they thought. Anyway they wanted to bring their dis-
pleasure to the notice of the king, Kalakavi was chosen
to be the leader for this mild prorest though oF course
ali of them were with him, One- evening finding that
the king was in a good mood Kalakavi ventured to say:

‘0 king, we cannot really appreciate the manner
in which Varadaiah addresses you in his padams. He
forgets that vou are divine, We have to respect, the
king as the agent of God, semt into thiz world on His
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behalf. Such a person should net be referred 1o in the
singular number. A much mote respeciful address has
ler be wsod by Vuradaiah.”

Yeu, we wll agree with Kalakavi. We feel hurt
and ipsulted as Varadaiah addresses you in his padams
as though vou are his subordinate. Do not think we
are jealous of him and therefore we are speaking like
this about Varadaiah. Tt is only our devotion for you
that makes us talk like this, We have nothing personal
apainst Vuradaioh.' Somayaji said.

The king wmiled. He understood that they were
werribly jealeus of Varadaiah, But he gently sald,

1 guite appreciate your concern for me. But
den't vou think thal a bhakta can address his lord in
z familiar farm?  Varadaiah addresses Gopala also in
the sume wav. How am I better than the great God
him~cif?  IF Varadaiah can choose to refer to God in
sech familiar terms why can't he do that to me, an
crdinary hurman being?

“Yau are not an ordinary human being. You are
a kinz You are divine. Your love for Varadaiah is
abused by him.  He has to develop more respect for
¥ou or else we cannot show any regard for him.” ¥aia-
kavi put it emphatically.

W alse dont like the colloquial styvle he uses in
his padams.  Poetry should be eilevating and dignified,
or else it becomes prose. It should inspire ws. How
can his padams too full of vulgar deseriptive accounts
inspire anyone to lofty thoughts? questioned Somayaji.

Yijayaraghava slowly and deliberately said,
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“Varadaiah's padams haveagenius, alttheir own.
They may not inspire you. yet they will live. They will
have a distinet place azs literary compesitions. Lot
posterity decide the worthiness of his padams. Near-
ness to the writings of a contemporary often blurs our
viston.  So we may not bo very objective in our assesi:-
moent of Varadaial's padams.  However, we will con-
vey tonight our views to him and see how he reacts”

That night when the conrt met there was a ¢ertain
feeling of clation amang the court poets. They thouzbt
that they had won a point and scored a victory over
varadaich,  The king's consent to pleee their views
pefore Vuradaiah was itself a glorious thing for them.
So they were all full of smiles, hzii malicious nd
half mischievous., The king was anxious lo teacn
ihem 2 losson for he knew Full well that  there
wiys o comparsoi between Varadamh snd the other
pocts of the court, He took Varadaiah as a biessed
one, whereas the others were still struggling 1o get the

=st of life with their panegyrics and culogies of the
¥ing. The king loved them but he was not biind to
their petty jealousice and cenflicts. He knew all of
them and he saw through them as the sun would penc-
trate through the clouds.  Varadaiah entered the court.
aned was seated.

“Varadaial, our poets feel unhappy over your
address to the king in your padams. DBeing uwsed to 2
different’ style of writing they cannot see dégerum in
your address to the king. They think it is too familiar.
almost vulgar. And then they do not also like the
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lunguage used in your padams. [t is far below poetic
diction.  How do you account for these flaws, as they
sut i, in your padams? the king posed the question.
vuradaiah smiled. 1t looked as though he anti-
cipated such a virulent attack against his padams. He
was not surprised, nor was he displeased with the com-
Menis.

“Unlike in poetry where a certain poetic diction,
remote from common usage. 1s used and justified, in
puadams meant for singing and for dance the language
hus Lo be the vne that is easily understood by the com-
mon people.  §t has a relevance and an immediacy to
the spoken lopguage. whereas the poetic diction has
nothing to do with the common idiom. ¥t does not
mean that the padams have no literary value, They
have. and the languge wsed is stmple and lucid. It has
a liguid flow, it has ease and felicily and these compen-
sate for an otherwise artificial or perhaps flowery style
that 15 often found in poetry that is crmate and some-
times grotesque!

The conveniiomai poetic style was attacked by
Varadaigh vehemently, The court poets felt insulted.
5S¢ Somayaji stood wp.

“Waradaiah, you have totally misunderstood the
value of poelic diction.  Rich poetry does not come so
casily as that. It nceds dedication, it requires patient
study and schelarship. To be a padam composer you
do not need all that effort,  Perhaps you sing as spon-
tanecusly as the wind hlows. One need not be 2 scholar
to be a padam composer, but ane has to be a dedicated
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servamt of the muse of poetry 10 write goed and sustain-
mg poetry. Moteover, poetry is meant for the elite,
whereas padams are [or common consumption.”

Somayaji sarcastically commented.

“Yes, poetry is for the elite and for worldly g2in,
for mose of it is addressed to kings and patrons.  But
my padans are for the glorification of Muvva Gopals,
for inculcaiing diving love in men. S0, 1 should adopt
2 medium that goes direct to the multitudinous many,
not to the chosen few, so that the message of love, of
bhakti. is spread among the common people.”

Somayaji and Kalakavi smiled almost ridiculing
that ides for they thought that his padams incited the
Jisteners more to physical love than to devotional love
or bhaktl. Varadaiah noticed their sly Jooks but igno-
red them.  He added,

‘As for the familiar address to the king, T love the
king and 1 am devoted to him. More than respect,
[ have love and affection for him, As a man he is
lovable, as a king he is to be respected. I take him
a5 @ man when I address him in my padams. When I
address Muyva Gopala I use the same style for 1 love
Him as & bride loves a bridegroom. ¥ am His devotee,
His lady Tove and to me He is everything.

Varadaiah sat down. His exptanation was plausi-
ble, even though the court poets did not like to agree
aith him. They had no further comuments to make.
So they kept guiet, though imwardly they were smart-
ing. The king noticed that Somayaji and Kalakavi
Lad nothing more to say. He looked at Waragaiah.



T THE BLISS OF LIFE

™Now that [ have cleared the doubis of my colle
agues, my brother poets, O king, with your permission
[ would like o offer a padam slightly incomplete. I
shali e ledving the court for a few months. I wish to
fo to Rameswaram and visit other temples in the Socth.
By the tme | come back ler anyone of the learned poets
of the court, Somayaji, Kalakavi and others, complete
the padars. T shail leave the last line to be filled up
by thems. The padam is Jike this, the Navyika says,

“My maids, expecting Muwwa Gopala, I hbave

asked for good omens, but seeing many other

women ¢njoying themselves with their lovers I

have been sad”

Let the poets complete this padam by the time [ come
hack. I am sure it is 2 simple problem given to astute
imings.'

Not much rejoicing could be seen on the faces of
the poets. They thought they had won when the kiog
paosed questions to Varadaiah, But now everything
seemed to be going against them. For the next few
months they might not have any peace of mind, and if
they failed to complete the padam they would be put
to shame. They got themselves info a quandary and they
did not know how to come out of it nnscathed.

-
A few days after Varadaiah had left the Thanjavur
court Mobhapangi and her brother Ramana reached Tan-
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jore. As il luck would have it they again missed Vara-
daiah, Muohanangi was almost ip tears. Her brother
tried 10 consale her but to no purpose. She was verv much
upset by the sad experience of missing Varadaiah both ot
Kancht and Tanjore, They were besitant 10 go Lo the
court. They felt more at home in Kanchi. The court
atmosphere was altogether strange for them. They did
nct konow whem to approach. They roamed about
for one day wvisiting temples. Then gradually they
gathered information that Rangajemma was the right
persen to be approached as she was supposed to be very
favourably disposed towards Varadalah, They ako
heatd about the rivalry betwesn the count poets and
Varadaiah, So they wanted to make a cautipus
approach and they finally decided to ses Rangajamma
that evening.

Mohanangi and her brother reached Rangajam-
ma's house. They saw her maid and sent a message that
Waradaiab's disciple would lke to see her. She at once
asked her to come in, and Mohanang first went in. The
moment Mohanang looked at Rangajamma she was
thrilled. For the first time she was Iookine at a eourt
lady, it was a new experience for her. She felt that
Rangajamma was praceful and dignified. She liked
her instantly. Rangajamma was very much impressed
by the natural beauty and loveliness of Moharangi, She
was simple and pleasant, gentle and good natured,
that was Rangajamma’s estimate of Mohanangi.  The
wo looked at each other pleasingly. Rangsjamma
asked Mobanangl to be seated. The friendliness in
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hor emboldencd Mokannangi to go ahead with her
wLary.
Nadam, T started with my brother from Muwva =
fow mernths 230 hoping to meet Varadaiah in Kanchi.
Bat by the time we reached Kanehi, Varadainh moved
on 1o ihis court in Tanjoce.  And when we come here
we find that he has already gone @ some other place.
1 really do not know whea 1 shall meet any lord
Waradaiah.”

Teurs come to her eyes. She controlled herself
and udded.

\aradainh and T studied together. We both used
w worship Muvva Gopala.  In those days we maoved
sbout a5 though we were inseparable. Thep came
this separation. This is unbearable. 1 wonder why
Varadaish should roam about like a mad man. He
could hoeve been very happy staying in Muvva itself’

1 quite sympathise with you. but you don’t realise
the reputation thar Varadaiah enjoys in the court. He
i the best poet-musician available now. His padams
are extremely popular and he is very much liked by the
king. All this would not have happened if he had
staved on in Muvva, Moreover, his fate i not in his
hands. some other stpreme force controls kim.  He is
net destined to lead an ordinary life. He scems to be
existing only for glorifying Muvva Gopala tirough his
Mustiious padams. So you are in Jove with Vara-
duizh.’

“Yes [ simply adore him. He is everything to me.
I wonder why God has separated us’
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“Frue love needs to be tested by way of separa-
tiop- So 1 think your love for Varadaiah has stood the
test of time and you'll very soon see him. He will come
back to the court after his visit to Rameswaram. Defi-
nitely he will come back for he has given a padam to
be completed by the court poets. They should do it
by the time he comes back, or accept defeat at his
hands. Stay with me and see the fun of the court
You are not used to it, so it will be a rich experience
for you (o be in the court.”

Mohanangi was full of gratitude for Rangajamma.
She did not know how 1o express her feelings of grate-
ful thanks 1o her. She fumbied and siowly said,

‘I am thankful to you, madam, for asking me to
stay with you, but [ have my brother also with me.
Perhaps it will be inconvenient for you to have him
aise in your house. We will stay in the town and [
shall be sceing you mow and then.

‘0 no, don't bother,  Let your brother zlso come.
You wait until Varadaiah comes, then he will take care
of you. It's strange that he has never mentioned any-
thing about you. Hew could he be so very indifferent
10 you? Varadaiah often baffles us. Even though he
is highly respected he does not seem 10 be aware of it
The hengurs of the court do not very much matter to
him. The most beautiful women long for him and he
docs not take any nofe of them even though he is
polite 1o them.'

"The reason is that he is more in dove with Gopala
than with anyone. Devotionsl love overpowers him
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:0 the extent that physical love is submerged in it. 1
um prepared 10 be with him as his companion, serving
him faithiuly)

Rungajamma smiled. 3hc thought that Mohanang!
war simple upd naive.  How could she live wilh
varaduiah withaut being physicelly attached to hirm?
It would Be impossible, she thought. For thz ume
peing she did not wanr 1O pry into the secrets of
Viohanangi. She left her alone to settle down in her
howse with her brother. Mohanangi and her brother
Ramana were immensely pleased with the generous
gesture made by Rangajamma. They felt grateful to
her. Ramany engaged bimself in trifling things and
was all the time anxious to please his sister and Ranga-
jamma, Rangajomma  watched Mohanangi carefully
and came to the conclusion that she was a simple,
cheerful young woman full of optimistic faith. ~She
slo noticed thar Mohanangi was terribly fond of
varadaizh.

A few days later Rangajamma suggested that
Mohanangi should come to the court with her.

1 gon't think T should appear in the court especi-
ally when Varadaiah is away. In fact I bave come to
Tanjore only to meet him and not to get any recogm-
tion for myself in the court. I am ambitious for Vara-
daiah not for myself, said Mobanangi.

You all seem to be a cwiews lof.  Varadalah is
ambitious for Muyva Gopala, not for himsel. And
vou say you don't bother about yourself. I really can-
not understand kow all of you cmn be so detached. T
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suppose you love Varadaiah!

‘Of course I love him. 1 bave already told you,
but my love should not be a hindrance to him. Vara-
dajah left his home, his paremts, everything for my
sake. He thought that his life was for ever linked with
mine, He did not care for social weath. He was with
me all the time. A few years passed in that blissful
ménner.’

Mohanangi became silent 21l of & sudden. She
was very much moved. All these glorious days of
romantic “infatration when physical love alone seemed
to be the be-all and eng-al} of life came back to her
mind. Nostalgic reminiscences of the past, of moonlit
nights, of Varadaiah’s fond embraces and passionate
kisses tremendously overpowered her.  Waradaish's
lovely figure with ali its masculing vigour floated before
her mental eve. She vsed to be baffled for very often
he was serious and at the same time very tender and
affectionate towards her. She did not know what
mood prevailed in him or whether be was listening to
her or was thinking of something else. But she was
all adoration {or him and she was prepared to adjnst
herself to his varying moods and get the most from him
for she knew that he was extremely fond of her. In the
company of Varadaial sbe forgot ali about the world
and she tock him for granmted, a sofid lover, an ideal
husband for her.

Rangajarama was surposed when Mohanangi ab-
ruptly stopped in her namative. So she questioned,

‘What happensd to you after a few years of
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romantic life with Varadaiah?

‘One night in Muwvva Gopala's temple Varadaiah
had a revelation, He was told that he had a mission
apd that he should slocify Muvva Gopala through kis
padams. He realised that bis life was one of dedica-
tion to the Lord apd that he had to spend his life in
propagating the message of the Lord. So he had' ta
jeave me. [ pleaded with him, for separation was un-
acceptable to me. Finally he said that I could see him
in Kanchi, but I missed him there.’

"What type of life you wish to lead with him now?"

‘The type of life he would ask me to lead. I have
no choice in the matter, As far as I can visualise 1t
will be companionship.’

‘Even our sages have led domestic life. What pre-
vents Varadaiah from leading the ordinary physical life
with you?

‘It's true, but his love is now given to Muvva
Gopala. I am also keen on serving our deity. T think
I will be happy in being associated with Varadajah's
lave for Muvva Gopala. He sings and I dapce and
one day we both may be blessed by Muvva Gopala. 1
have also decided to abide by the wishes of my lord
Varadaiah. T only pray that he wiil come back soom
and take me back to Muwva’

‘S0 you don’t want Varadaiah to be with us.'

‘No. couct Tife is not for vs. We are from the
simple countrystde and this sophistication of the conrt
is far too intricate for us/’

‘But Varadaiah secms to be all right in the court.
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He is polite, courteous, generous and most of us love
him,  We, especially women, have only ¢nc general
Lrouse against him, that he has not given apy place to
us in his affection. Now I understand why he  has
been indifferent to Kalyani. He wants to be true to
you and to Muvva Gopals.”

“Who s Kalyani?’

“The {umous court dancer. She iz ope of our most
beautifu] women. Her approaches were jgnored by
Varadaiah much to the displeasure of Kalyani, This
created 2 stic for we could not understand how o
Rasiica like Varadalah could be indifferent (o the
blundishments of Kalyani. Even Viswamitra surrcnder-
ed 1 Menaka, So we wondered how Varadalah-could
resisl the teraptations of the court, Now 1 realise that
Varadatah should not be eguated with others. He has
to fulfil 2 mission and he is one of the blessed ones
To them these pleasures mean nothing. By serving
him vou will also be blessed. I envy you and wour
good fortune in being Varadaiah’s lady love. Yours
wifl be an Mustrious story of love, of love ihat has
attained sublimation of desives.

“1 only hope that Muvea Gopala will give me that
apportunity of serving Him through Varadaiah’

Mohanangi closed her eyes as though she was
sceing Muwvva Gopala. Rangajsmma treated her with
ercater warmth and affection from that time oowards.

The court poets got busy with the completion of
the padam. The whole thing locked silly for them.
They could not enter the world of Sringara, nor could



" THE BLISS OF LIFE

they understand the sentiments of the MNayikas, They
too had deseribed romaniic situatons but they were
mostly conventional. What one prabandha writer had
done was copied by the other. They themselves did
not have the fecl of that romantic thrill in real life.
Varadaiah studied Alamkara Sastra and also was given
to a romantic life. So his Nayikas figured like real
women with alt their love making. So the feeling inm
that padam where a woman longed for her lover, ye.
at the same time got & jolt when she saw other women
enjoying life with their lovers was something beyond
their comprehension.

‘How will a woman behave under such circum-
stances? Will she be angry with her lover? Will she
be jealous of the other women who seem to be enjoy-
ing life? What will be her reaction?” Semayaji queried.

‘[ really do not kmow. Let us refer to Rasa-
menjari. Perhaps thers may be a Nayika of that type
described n that treatise.” Kalakavi wisely commented.

Yes, I think we should consult that book.’

Somayaji agreed witk Kalakavi. But Satakratu
struck a note of deviation,

‘How can you be so simple as all that? Sorely
Varadaiah las his creative imagination. Most of the
Wayikas he presents are not simply based on Rasa-
manijari, they are shaped by his personal experiences
also. S yon had better use your own imagination in
completing the padam.’

Krishnaji agreed with Satakratu.

‘T dont feel like completing the padam. It is
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below my dignity to add one line to that bald and
prosaic stuff, I tell you it is not poetry. It is =t best
puctic prose. A poct jike me can never put himself
tr this demcaping task of writing pross.  What do you
say Kalakavi? Don't you think I am right?

"‘OF course vou are right.

Kalakavi supported him. But he added,

‘Do you really think that we cannot complets the
padam? Supposing we say that the woman I= angry
with her lover, it will communicate her fecling defi-
nitely.”

“But that is commonplace. Anybody can say that.’

Krishnaji dismissed that idea and ventured to szy,

9 don't think Yaradaiah would give such a simple
problem to us. It must have a deeper meaning which
we may not guess, Unfortunately we do not have any
association with these beawtiful women of the courl
Perhaps Rangajamma may be in a belter position Lo
complete the padam. I think we may contact her

‘That’s a good idea, said Somayaji.

Somayail was in the habit of taking snuff. Espect-
ally when tickiish problems worried him he would take
large doses of snuff as though they would stimulate his
mind. Kalakavi had a tuft of hair al the back ol his
head. He oiled it carefully and it ahways had a glossy
surface. He whipped the pigtail furiously whenever
he had 1o solve a problemn.  Satakratu looked at them
amusingly for the two were mostly responsibie for
attacking Varadaiah. Krishnaji was by nature given
to the sppreciation of beauty in women. He had a
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weakness for them but he could not openly exhibit
that. On the other hand he stubbornly covered his
fundness for women under a cloak of austerity and
picty. So no woman could take the lead and be re-
mained virtuous out of sheer pecessity. So to all of
them this padam with all its nuances of Seingara was a
ciosed book.,  They could not unravel the mysteries of
the feminine mind, especially in matters of love. There-
fore they piously hoped thay Rangajama the poetess
of the court could help them. In that hour of need
her personality acquired new dimensions. They were
prepared o accept her as one of the dilusthious women
of the court even though on other ocrassions they had
their own mental reservations as regards the worthi-
ness of her poetry, They were also jealows of her for she
was very dear to the king. In that mood they forgat
all about their prejudices apaiost her.

The court poels met her one evening. They were
very respectful towards her. She was pleased and
amused,

‘Rangajamma, you should help usin completing the
pedam. We have tried our best, but we are not able
1o guess the manner in which a woman will teact when
she sees other women being happy with their lovers
though she herself may not have that happiness.’

Somayaji requested Rangajamma to give them some
idea of the varted feelings that come t¢ & woman on
such an occasjon, Rangajamma was puzzled. She was
the minion of the king, but then the king had several
other women 100, She was used to such a sitwation.
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There was nothing, pecuiiar abourt it. They had 1o shace
e love of the king. They were not Satyabhamas to
guarrel with their lord.  So she modestly said,

‘Somayaji, [ ara honoured by the request you make
to me. But I am as helpless as any of you can be. Per-
haps on such ovcasions jealousy is exhibited or a despe-
ralc longing for her lover can be roused. Or it may be
onc of helplessness or acceptance of the situation calm-
iv. Anvope of these can be associated with the woman
who figures in the padam. But my kaowledge is limited.
You are preat scholars and poects. So you Qught to
know men and women better.”

Rangajamma excused herself pretending to be busy
and went away for she did not personally like the ifl
conceived protest apainst Varadaiah.  She admured him
and respected him.  She thought that the court poets
were exhibiting their shallowness in attacking Vara-
daiah. S0 she was not prepared to be drawn mto the
fray. She would rather watch the sitvation with derach-
ment.  So she left them gaping at her.  They were dis-
appointed. Suddenly they hated her even though a
minute ags they were all praise for her. But nothing
more could be done, they had to think again for 2
suitable line for completing the padam or else accept

defeat.
After leaving Thanjavur Varadaiah first went to

Srmangam. He was struck by the magnificenee of the
temple. The seven prakaras were supposed to represent
the seven lokas. The one-thousand-pillared mandapa,
the golden roof of the sanctsm sapctorum, the twenty-
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org [owers, all these captured the imagination of Vara
duish. There weree schulars sitting in the mandapa lean-
ing apainst the piflars and chanting the Vedic verses,
The scene impressed him and thrilled him. The whole
tempie had an atmosphere of serenity and tranguillity.
He meved about and sat for sometime in the mandapa
listening to the melodious tunes of the hymns. Tn years
to come, he wondered whether all that piery and all
that refigious atmosphere would prevail. Man defini-
lely neecded & sacred spot where he could meditate
and the temple with its spaciousness and architectural
beauty leoked like Kalivuga Waikuntha of Lord ¥ishnu.

Varadaiah entered the temple and saw Sri Ranga-
natha reclining on Adisesha. It was indeed a grand,
picturesque sight and WVaradaiah felt as though the
world was ar peace and all was right. The rechining
posture of the Lard gave him that impression of ease,
comfort and peace, The wotld of strife and stress did
not cxist at all, Varadaizh felt. For one moment he
thought of the stapding posture of Muvva Gopala as
thouph be was graciously blessing His devotees. Here
this image ot Ranganatha reclining on Adisesha re-
vealed to him the static pose of the Lord in a world of

eosmes, harmony and blessedness.  The relaxed pos-
ture of Ranpanatha alsa sigmified to him the world of

beauty and spiritual joy. He addeessed a few padams
1o the Lord deeply stirred by the joyouspess of the
place.

Varadaiah was coming out. » One of the priests
addressed him,
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You seem to be new to this place.

“Yes | have come from Thanjavar only to see thz
tempie. [ have heard much about the scenic beavty of
this plave with Cauvery flowing by, I now feel de
lighted in visiting this holy placa’

‘5ri Ranganatha blesses all those who come to see
Him. He is a generous lord, always gracious and sweet
1o everyone.’

‘How old is this temple?

“Very old 1 should say, but the stone inscriptions
and copper plates show its existence from 9th century
onwards.  Mythelogicaily this could be as old as the
world itself.  The sanctity of the place is testified by
the mythological and lependary stories tracing its
otigin 10 Rama's time. PRama presented, we are told,
the Ranga Vimana to Vibhishena for the services ren-
dered to him in subduing Ravapa, with the instruc-
tion that he should not place it on the groumd, tmt
carry it dircct to Lanka. Vibhishana on coming 1o
the river Cauvery gave it to 2 brabmin lad requesting
him to hold it for some tume. The brahmin lad placed
it on the ground and the Ranga Vimana got stock up.
Vibhishana could not pull it out. 5o he hit the boy
on the face and the buy ran away. Vibhishana then
prayed to Sri Rapganatha and He told him that He
would like 1o stay therc with His head inclined to the
South.”

‘So that explains the reclining posture of &0
Ranganatha on Adisesha with His head in the dirgction
of Lanka.'
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*Yes. and the lad, who on being hit, ran away to
the summit of the rock at Tiruchirapalli was no other
than ¥inayaka.

'l have seen that temple on the rock. It s a
prand sighl.  We can see from the rock the whole town
and the river Cauvery flowing by, God's creation is
wonderful and the location of the temples on the
rocks or by the side of rivers is another mystarious
occusrence in Nature, If one looks at these temples
une is stupefied by the effoct of man, the nmceasing
activitr, afl done as dedication to God. Qr ¢lse these
remples could not have been built.”

‘Truc By the by 1 have forgotten to ask vou
about your name!

Yaradaiah smiled and mertioped his name.

‘S0 you are the famous padam composer. Your
sungs are well known. 1 feel honoured to see you.
How long are you staying here? asked the priest.

*Only for a day or two, | wish to go 1o Reme-
swaram,” satd Yaradaiah.

‘Then he with us for the days you are here and
visit the temple. Compose a few songs on Sri Ranga-
nutha.  We will all be happy to see those songs danced
in cur temple.

“Yes I shall stay.'

A few days later Varadaiah left Srirapgam and
went to Rameswaram. The holy place of pilgrimage
engaged his attention for a long time. Varanasi in the
North and Rameswaram in the South were the two
centres of worship from time immemerial. Varadaiah
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reachied Rameswaratn haiting in many places on the
way. The holy shrine of Shiva was supposed to have
been consecrated by Rama. So the wmple could be
very old.  Varadaiah felt that he bad c¢ome to the
holiest place and he had a dip in the Sethu before he
entered the templs, The image of the Linga, the
architectural beauey of the temple, the corridor with
four thousand pillars, all appealed to him. Apart from
the holiness of the place it had the beautifel pheno-
menon of natare in all its postine glory. As a poet the
wholz scene appealed to him. He would very often
sit angd watch the waves of the sea rolling towsards the
shore.  The fury of the sea revealed to him the nega-
tive forces in mature and he thought that nature could
be hostile also to man. For hours and hours he would
sit pondering over ths inexplicable puzzles of the world.
Why should God, who has created this beautiful
world, atlow ugliness also to prevail? Why should
man, bestowed with reasoping power, allow himself to
stoop o levels of animalism and bestiality? All these
questions bafled him and intrigued him.

One evening as usual he was sitting neax the shore
watching the sea.  Someone, apparently in the Sanyasi
garb, addressed him.

"Who are you? [ have seen you in this place for
the last few days. 1 always find you looking fxedly at
the sea.’

‘T have come to $e¢ the temple and spend a few
days in this holy place. 1 have come from Thanjavur,.
I am Varadaiah.



ol THI BLI#S Qf LIFE

‘5o you have come (o seek the blessings of the
Lord. Legends tefl vs that Rama came back 1w this
place afier coronation.  Krishna, Baiarama snd the
Puadavas weee also visitors to this holy shrine.  This
hus a legendary past. Blessed are those who bathe in
the Sethu.  All sins are washed away.’

‘This is indeed a fit place for meditation with the
wide expanse of sea before us. Tt reminds us of the
universe as a wvast macrogosm, o which man s a
microcosm.’

‘I have earned peace after coming here. My life
was full of misery, disappointment and distress. So T
came to this place, Have you also run away from life
in disgust?’.

‘(3 no, that's not my experience. I do not believe
in ronning away from life. T take it as escapism and
Jefeatism. If life is unpleasant we have to face it
and accept the challenge. We have to fight the battls
of life. We cannot expect only good people to live n
the world. We must be prepared to accept the wicked
ones also for pobd and evil co-exist”

1 didn't have rhe strength of mind to Fface the
trials and tbulations of life. The easiest thing for
me was to run away from that wretched lite. Here 1
have peace.

‘But of what use are you to societv? AS human
beings we have an obligation to serve others. Our
god-given talent must be uselsl to our brethren. Love
others s¢ that you may be foved by them. Your willing-
ness to share the sorrows and joys with others is more
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significant than your cold imdiffcrence towards your
fallow beings.

‘How can anyone get peace of mind when he
iz surrounded by all the flls of life?

‘One can, if only the free will is exercised in the
right direction.  We can be participants in the plea-
sures and miseries of life and yet be detached. When
joys come we-need not be unduly excited and whep
sorrows surround us we need not go down and lose
faith in God. He gives (0 us what we deserve.’

‘I don't think se.  Very often we see good people
not petting the due reward. How do you accoum for
that?’

Varadaiah smiled for it was no easy answer to
mive.

“Yes, sometimes it may appear to be lke that
Our understanding of good and bad deeds in life may
itself be determined by our likes and dislikes for others.
Surely good will be triumphant. In the long run good
deeds will ¢ rewarded.’

The stranger kept quiet. He did not quite agree
with Varadaiah. Ewen though he bad come away to
this holy spot out of sheer disgust for life he bad not
vet acquired the poise aud balance of mind. He was
stilt given tb bouts of jealousy, anger and peevishness.
He prayed everyday in the temple and bathed in the
Sethu but these were only external appurtenances, but
inwardly he was still unripe. He had to go a long way
before he could acquire wisdom and understand God's
ways in their totality.
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Varadaiah finally told him,

‘Ga pack to life and accept life with ail its limi-
tations. A life lived in a normal way is a froiful one.
By sradational process and by steady delachment you
will acquire the nobler self.  Serve others, and service
1o mankind is service to God.’

The stranger nodded as thongh he was half con-
vinced about the imperative to go back and lead a pur-
poseful life. The stranger’s face locked brighter. He was
grateful 1o Varadaiah.

‘1 am thankful to you for what you have told me.
Now I see things from a different perspective. 1 am
glad to have met you.’

S0 saying he left him. Varadaiah was deep in
thinking by the time the stranger moved away from him.
He thought of Muvva Gopala, the temple bells remind-
ed him of the temple bells in Muvva. He had lefl
Muvva more than three years ago. He had a longing
to go back to his deity. He composed a few songs
in praise of Movva Gopala. He visited all the temples
round about Rameswaram. While he was there very
often he thought of Muvva Gopala. He was full of
gratitude for Gopala who gave him the gift of compo-
sing the padams with ease and felicity. He spent
most of his time in meditation and for nearly a month
he was in Remeswaram, Already four months elapsed
since the time he left Tanjore. He wondered whether
the court pocts could complete the padam. Finally
Varadaiah decided o leave Rameswaram for Tanjore.

Mohanangi was there in Thanjavur for nearly
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three months.  Time passed quickly in the company of
Rungajamma, But she was all the time longing for
Varadalah, She prayed to Muvva Gopala te bless her.
She missed the simple life of Muvva and her mind was
mostly given to the joys of the countryside. The tal]
trees by the side of the tank, the gresn pastures and the
paddy fields of Muvva, all floated before her mental
vision.  The court life with all its pomp and show did
not appeal o her.  She did net have even the curiosity
to know all about court Jife.  She patiently waited for
Varadaiah's return.

One evening Rangajamma again suggested.

“You had better come to the court today.  Already
¥ou have spent threc months here. A week ago some
pilgrims have returned from Rameswaram. They say
that within 2 week or so Varadaish may come back to
Tanjore.!

Mohanangi's face brightened with the very thought
of meeting Varadaiah after three vears.

‘T am glad to hear that Varadaiah will be coming
back soon.’

‘I think you should dance the very padam he has
given to the counrt poets for completion. You willbein a
better position te do that padam through dance, and
perhaps the court posts may get some ideas after see-
ing you dance that padam. Come to the court today.
T am sure you'll enjoy the court scepe. You will see
poets, musicians, dancers, actors, artists and dramatists
in the court and your experience will become richer
thereby’



it Glik LIss oF LIFE

“Thank you very much for suggesting to me o
sing and dance the pudam. 1 shall come, Who kopows,
v araduinh may return o the court while T am dancing,
and i wifl be a pheasant surprise for him if he sees me
Jdancing.”

Rangajamma was very much pleased. She took
care 1o sec that Mohanangi was dressed properly, suited
1o the occasiun.  She took pride in her good Tooks, and
with 2 touch of srnamentation Mohanangi looked more
than beautiful.  Both reached the court.  She said that
Varaduiah's disciple would sing and dance his padams
that cvening. The whole court was full of expectancy.
Vijayaraghava with all his retinue came and sat on the
throne. There was much fanfare as he entered and all
his honorific titles were proclaimed with gusto. Beau-
tiful women stood in rows on either side and sprinkled
flowers on him as he walked fo the throne. He enjoyed
4l that grandeur and he believed in exiubiting his splen-
dour. Rangajamma told him of the novelty, of the dance
programme by Mohanangi and the king was happy to
hear about it. He raissed Waradaiah for quite a8 few
months, so he top was anxious to listen to Yaradaiah's
padams and see them danced on the stage.

Mohanang started dancing. She was a litde out
of touch with dancing. Also the presence of the king,
the court poets, the musicians and the dancers unnerved
her for a few minutes, But very soon she gathered stren-
gth and she was dancing in excellent form. It looked
as though her involvement in Varadaiah’s padams gave
her elation, and supreme joy radiated from her Jooks.
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Her gestures, her movements, her expressive looks. all
suited to the content of the padum, guve 1o her dance
performance uniquencss and distingtion,

Vijayaraghava with ladies an cither side was watehs
ing the abhinaya very closely with a feeling of oy and
salisfuction. He felt that Mohanangi justified her posi-
tion as the disciple of Yaradaiah. Just then there was
o fntter and they saw Varadaluh entering the cour
The king was all smiles on seciitg him, and he received
him  with  warmth and  affection.  Varadaiah saw
Mohanangi and was pleasantly surprised. It was a
glorirus moment for both of them. Mochanangi looked
at Varadaiah lovingly, and joy radiated from one face
10 the other. With tenderness. Varadoizh asked.

‘Mohana when did vou come? How is Muvva
Gopala?

Mohanangi was so full of excitement that she
could not utter a single word for a while. then she said,

T came to Thanjavur three months ago. I reached
Kanchi just when you left that place. And ! again
missed you in Thanjavur. By Muwva Gopala's grace
I have seen you at last, and my dream s fulfilled.’

Tears of joy welled forth, und Mohanangi was
cxcited and emotional.  Varadaizh gently touched her
hand to assure her of his affection for her, She was
givent i seat i the court.  Vijayaraghova made kind
enguiries about Varadatah's visit to Rameswaram and
ather places of interest.  Varadaiah told the king that
all was well and that he spent a frouful time
Rameswaram. The king then looked at the court poets.
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Each onc saw his misery reflected in the face of the
other.  All of them were confused, and Varadazizh
said,

‘0O king, the court poets, illustrious as they are,
and scholars of repute as they happen to be, would
have easily solved the problem by mow. I don't thick
it s difficult for them to complete it

The king looked at the court poets in expectation.
MNone ventured to say anything.  Finally Somayajl
said,

“We have not been able to complete the padam
even though we have (ried our best to tmagine the
tvpe of Nayka presented in the padam. We have
consulted Rangajamma too hoping that & woman's
mind can easily be understood by a woman, but all 0
no purpose.  We now request Varadaizh to complete
the padam.’

Varadaigh smiled. He saw the sense of defeat
writ large on their faces.

‘Tt is a simpls one,’ he said.

“The woman after having longed for Muvva
Gopala finally gets reconciled 1o her state. She feels
that her first contact with Muvva Gopala is itself
enough. '

Then he added,

‘Her love for Muvva Gopale is devotiopal and
therefore is different from that of the love other women
have for their lovers. There is no point in expecting
pFhysical love from Him as others wouid, from their
fovers.!
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The court poets were very much surprised. Tt
was very simple, vet i conveyed a deeper meaning,
The devotional love was contrasted with physical love
and the preference for the former was indicated. They
were zll praise for Varadaizh. The king said,

“Varadizh, you are a Kshetrajna. You have
attained the sum total of wisdom You have estab-
lished the right relationship with God. You are one
of the blessed few, knowing everything, seeing every-
thing perfectly. You have the biiss of life, the heavenly
jov, the spiritual enlightenment whereby you have
annifilated the lower self in you. You have attzined
divinily. The court cannot fitlingly honour you for you
are above all these things.'

“Yes, Varadaiah is Kshetrajna.'

The court posts in wnison said,

‘He is also Kshetrayya for he has visited inname-
rable holy places. One life is not enough to visit all
these places but he has done it through Muvva Gopala's
prace’, the king said.

The court was full of praise for Kshetrajna.
Somayaji and the other poets of the court felt somy
for what they had said earlier about WVaradaiah's
padams. Mohanangi was the happiest one. She was
thrilled. Rangajamma came forward and said,

‘0 king, present this maiden to Varadaiah. That
is the honour we can do to him today. She is a fitting
companion to him, and together they bring glory to
Muvva Gopala. Our court will have the honour of
bringing them together on an auspicious oocasion like
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Vohunane! was introduced to the king and she
bowod (o him,  She was preserted by him to Vars-
duiuh. In honour of Varadaiak's visit and as a icken
of ler  gratitude for the king ard Rangajamma,
WMohenangi danced one more  padam of Varaduiah.
That was her grand performance. Varadaigh locked
at her in bewilderment.  Sweet reminiscences af her
dance in the emple in Muvva came back to him. He
was moved visibly, he felt proud of Mohanangi and
hor devolion for him. The whele court was full of
happincss.  The court poets felt relaxed and enjoyed
the whole show, The torture for them was Qver, 50
Moy were in @ moed to share the general feeling of
wpreme joy and satisfaction spread all over the court.

Varadaiah spent a few days more in the Thanjavur
courl. He informed the king of his desire to Jeave
the court

waradaigh why do you wani to go away? Yoau
have been happy with us, and now that Mohanang?
alses is here, vou both can be an omament to the
court.”

*| am indeed grateful to you for the sengirenis
vou have expressed. But T think T should go. Any
time vou want me I shall come back. For the present
I wish to go.”

‘if vou feel that way we can’t force you to stav,
but if by any chance you change your mind you are
welcome 1 be with us’

‘More than three years ago I left Muvva, I want
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to go back to Muvva Gopala’

‘Dur agsociatior with you has been a pleasant
wne. I hope you'l! think of our court kindly.'

‘Definitely. There is no doubt about it. I have
had rhe best of time in your couat, and I have found
in you a great patron of learning.  Your large-hearted-
ness brings poets and musicians 1o your court. You
are yourself a scholar. So we feel honoured im your
Ccompany.’

“Varadaiah, I am happy to hear such warm words
from you. Perhaps we have been related to each
other in our previows lives, for I bave always treated
vou a5 my friend. Do you believe in rebirth?

“Yes, 1 do. Very often we take a fancy for almost
strangers and we foel as though we have known them
for years and years. All these relationships, I think,
are of our past lives coming intg the presem tife. Or
else how can we explain the strange happenings in
bafe

‘1 am glad you agree with me in this respect.
Eshetrajna, you may not be rebom as you are one of
the blessed ones.”

Varadaiah kept quict. The king felt that there
shovld bec a grand function to bid farewell to Vara
taizh. S0 that evening the court took a festive look.
The court was packed to the full Special lighting
arrungements were made. Festoons were there all
over the court. Roses and jasmines, scented water,
sandal paste were used liberally in the court. Women
with all their finery graced the court. Rangajamma
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by Mohansngi. Both of them exhibited their artistic
excclience in dancing. Tt was a rich experience for
all of them to witness the superb dancing of the two.

As the danre programme came {0 a  close,
Somayaji stoed up and said,

‘“We honour Kshetrajna for his excellent padams.
They are unigue in their melifluousness and sweet
grace. Muwvva Gopala is celebrated through his
padams. Posterity will  always remember Muvva
Gopala through Kshetrajnas padams.’

‘Kshetrajna is full of devotional fove for BMuvva
Gopala, It is something to be emulated. Like Anng-
macharya and Jayadeva, Kshetrajna has glorified his
supreme deity through the medivm of Sangara. The
concept of bhakti especially through the image of bride
and bridegroom has received the greatest fillip through
Kshetrafna's padams, It has been otur good fortune
to have this illustirions poet-rpusician with s in the
court for somelime.’

Kalakavi pard his tribute to Kshetrajna. Somayaii
and Kalakavi were in fact the two poets who questionad
the quality of the padams. They were all praise for
¥shetrajna, Krishnaji referred to the style of the
padams.

‘Kshetrajna's padams are lucid and simple. They
have ease, felicity and richness with a nearness to the
spoken lapguage. Kshetrajnz has iIntroduced a new
siyle suited to the genre, the padam.’

Rangzjamma referred to the unique way in which
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Mayikas were presented in the padams. She said,

‘As we see Kshetrajna’'s padams set to dapce we
feel as though we are seeing the MNayikas in flesh and
blood. The padams present human nature in a realis-
tic manner. More than this they are excellent for
dance.’

Vijayaraghava was immensely pleased with the
court. He agreed with everything that was said about
Kshetrajna's padams. The assessment was just and
right, he thought.

‘Kshetrana 18 a scholar in Sanskrit and Telugu
He is well versed in Natya and Alamksra Sastras. He
iz 2 musician. His padams are full of spontaneity and
imagination. Without any effort he composes the
padams and they come to him naturally as thoueh
Muvve Gopala iz dictating them on his behalf. As a
man he is lovable, as a scholar he is emineat. Our
court and the court poets especially have benefited a
lot from his stay. We miss him, vet we hope he will
come back to us after some time.”

The king summed up the contribution of Kshetra-
ind to the court. He presented him with shawls and
honoured him in the most lavish manner. Kshetravya
was overwhelmed with all that warmth and affection
shown to him that evening.

‘0 king, I am grateful to you for all that is said
about me this evening. My stay in this court has besn
a rick and rewarding experience for me 1 wisited
Golconda and Madorai before I came here. Ewven
though those courts also were very kind to me, I feit
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more at bome in this court,  Here the king himself s
a scholer. so | huve been almost a friend to the King.
[ huave eadeared mysell to him and my style of writing
witnl %ringura as the dominant theme has appealed o
hire tremendousiy. We both agree that the higher
plane of dewational Jove is achieved only through
physical love, We take it 2s a gradational process, we
also realise that our friendships apd associations with
men and women are Tostly based on our relationships
of the past itves. I have a fecling that Vijayaraghava
is Lord Krishna inearnate.’

This pleased the king and the courtiers immensely
for that was the popular belief of the court. Kshetrayya
expressed his pleasure in receiving eulogies from the
court poets. It gave him a moment of elation for his
padams were accepted by them. His dream of plort-
fving Muvva Gopala through his padams had been
realised in a large measore. He thanked all of them
profusely and he left the cowt with Mohanangi in 2
mocd of fulfilment. It was a triumphant hour for him.

t 5

Waradaiah took leave of the Thanjavur court and
proceeded to Kaochi. Mohanangi and her brother
Ramana followed him to Kanchi, The news was so0n
spread that Varadaiah had come back to Kanchi., The
temple priests heard a lot gbout Varadarah and his
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stay in Thanpavur court. They also knew that Varx-
daiah was styled Kshetrana. As Varadalah approached
the Varadarajaswamy temple in Kenchi the priests
teveived him with temple honouss. It was a graod
geeasion  for them.  Yaradaiah sang in praise  of
Varadarajaswarmy. The head priest Ramanujacharya
fullowed Varadaiah immediately after the darshan.
They sat in front of the temple. Acharya reverently
addressed him,

‘Kshetrajna, you hawe besn away in the Thanjavur
court and you have received the greatest honour from
Yijayaraghava. We have heard ail about your success
in wour conflict with the coart poets. Yet with 211 this
glory that has come to you, very deservedly. there is
ne change in you, You are still the same parson.
dedicaied to the service of Muvva Gopala’

‘Why should [ change? All that glorification is
et for me. It s for Muvva Gopala. 1t is only with
His biessings that I compose padaros. 5o 1 owe every-
thing to Him. Mv job i only to sing in praise of Him
and when He wills it, I drop like a fruit, 1o be reclammed
by Him.

"‘Kshetrajna, all that is troe, but it is difficult to
be detached. Naturally we get involved in worldly
things and take them as our own creations.  The more
we g0 up in life the greater is our comscicusness that
we are the doers, Bt it looks as though we are the
actors on the stage. We pet as much invelved as the
actor on the stage mistaking our acting for real esper:-
ence.
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“Thut's true, that is the illusion we create for our-
selbves, b is convenient and necessary also, or else
wie lme dhe west for life. Mere ascetic faith is nega-
tive, Purticipation in worldly pleasures and ambition
o achieve somdothing meritarious either for oursalves or
for ithe country. ull these are positive, No ome disputes
that. Only we shonld see that we do not become
slaves to our ambitions. We have to be Karma Yogis
but we cannot stress too much the reward that has to
come 1o us. We must leave it to God.”

‘That's whar the Gt says. We must belicve in
Nishkama karma.  But don’t you think that it is diffi-
cull to put &t in practice?

‘Apparently it looks difficult. Human beings. as
we are, we long for fruits. All our deeds are moti-
vated by selfish desires. FEwen the love we show lo
others is selish becauss we expect something in teturn.
That is the worldly way. But man has to come out
of that self-centredpess. He has to develop ioterests
that keep him busy in the service of others, or in the
devotion to God.  That's why from time to time God
sends His saints and sages Into this world so that they
may remind human beings of the ultimate reality and
of the futility of earthly longings.’

‘Kshetrajua, we feel you are one of the blessed
ones,  If court favours and honours do nmot move vou
then you have attained jnana, wisdom. What more
do you want? Nothing, ¥ suppose.”

"Yes. nothing. Omly 1 wait for the god-given
moment when I surrender my mortal coil and become
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one with Muvva Gopala. In all our lives thers 5 &
sacred moment when the decision is made for us by
the great God sbove. That derermines our fate, We
have to submit ourselves to the will of God. It is the
experience of most of us.’

The priest smied. He thought that Kshetrajna
was generalising from his own experience. The god-
given momeot might come to Kshetrajoa, but how
could it come to athers? As the priest of the temple
he had been there for the 1ast two decades. Did it ever
pecur to him that Varadarajaswamy was talking to bim
or giving him instructions to do particular thiegs?
Never, he said to himself. He heard that the temple
bells would give messages. Even that did not bapper in
his case. He heard the bells mostly mechanicaliy. They
had no special appeal to him. On the other hand some-
times when he was in a burry, they ssemed to be itoo
prolonged and too dull also. So Ksbetrajna’s convie-
tion that in everybody's life there wounld be a2 moment
of great significance did not have much of validity for
him. 50 he argued,

‘Kshetrzjna, I think you are referring to a few
blessed ones like you when you say that there is 4 great
decisive moment in everybody™s life.  First of all our
lives are so dul! and monotongus that there is no
difference between one day and another. Thay all seem
to be the same.”

‘Acharya, dop't you get any thrill on certain days
while worshipping Varadarajaswamy? Don't you fesl
that He is Blessing you? Dwoesn't He communicate
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any nessage o voul

The pricst ~miled again, He thought that the
whole trouble with the suints and prophels was that
they would expect others to have their experience.
Buddha tried to communicate his personal spiritual
experience to oOthers, but his experieoce was his, Tt
could not be translated into an experience that might
be true of all others in the world,  Even if otbers sat
under Bodhi trees for ages and ages nothing could have
happened to them. Only they might have heard the
birds’ notes, sometimes melodions, but often irritating.
The revelation that came to Buddhg might come to
others enly once in a while, the priest thought. Stmilarly
KEshetrajna might have the revelation, but that did not
mezn that Gopala and Varadaraja would appear before
their devotees and decide for them on their behalf.
The priest no doubt had grear respect for Kshetrajna,
but he could not agree with him in all that he professed
to be wrue. S0 he added,

‘Kshetrajna, I respect you and I love your padams,
But I don't thivk T can agree with you in yvour views,
Ferhiaps [ have seen only the sordidness of life with
much of poverty all the time. Most of s expetience
only misery. Even though we pray to God we do not
seem to be getting any answer. ‘That’s the lot of most
of us.!

Kshetrajna was silent for a2 moment. He was
pained 10 hear that there was so moch misery and
distress in the wotld. Especially when the priest said
it, he was taken zback.
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“Acharya, 1 thought you were blessed. You have
the rare distinction of seeving the Lord.'

"True. 1 also feel honoured that way. In my
pravinus life T must have been the most faithful servan:
of the Lord. So 1 serve Him agaimn.”

“That's good, what else do you want? Is it not a
privilege to serve God?

“Yes. T agree, but if that service keeps us always
in need we can't do dedicated work. I hope that
God will be kind 10 me one day.”

1 am sure He will. Perhaps He is lesling vou.
Yeou have to accept life with all its joys and sorrows,
with [aith in Ged)

‘Kshetrajna, 1 agree with you that life has to be
accepted with all its trials and tribulations.’

By the time they finished talking, the temrple belis
were ringing and the last rilnal for the night was going
on in the emple.

‘Kshetrajna, listen to those bells. They seem to
be musical tonight. Perhaps it is because of your visit,
Varadarajaswamy is pleasad with the service’

Kshetrajna smiled understandingty,

“Acharya, the bells are musical not because of me
but because of some awareness of spiritual enlightesn-
ment that has come €0 you. You are on the upwand
path. Pursue it and God will biess you’

‘I am thankful to you Kshetrajna for all that you
have said, 1 shall remember every word you have
said. [ fee¢l enlightened by your talk’

The priest went back to the temple apd Vara-
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gaiah slowly walked to his place of residence. Mohan-
ungi wus waiting for bim.

‘How is everything in the temople? Varada, have
vou composed any song on Varadarajaswamy?

“Yes, | have. More than that T have had a long
1a)k with the head priest, Acharya, He posed so many
questions {0 me and I tried to answer them to the best
of my abitity.”

‘Is he convinced of your arguments?

“He was very hesitant, but finally he seemed to

Bp chastened.’

‘I am giad he is in agreemgent with you I like
him very much.’

‘But the amazing thing about him is that he is not
completely involved and dedicated in his worship of
Varadarajaswamy.’

“Varzda, you cannot undestand the ordinary life
led by the priests, They are like others exposed 1o
misery and suffering and they have to support their
farmilies, Luckily there is no suchk obligation for you.
So you cannot enter that world.

‘45 if you can enter, tell me what misery you have
expetienced in Hfe)

“The greatest misery of being separated from my
lord Varada, and to miss him in Kanchi and then in
Tanjore, what more misery is needed?

Mohanangi was almost in lears. Varadaiah
smiled.

“Al that is over. Mohana by Muvva Gopala's
grace you are with me. Why do you bother about the
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past? Forget all abour it

"How can I forget all about that misery so easily?
Varada, you are different. Your attitude towards life
and your mission in dife are totally different from thase
of others. In fact most men may not have any mission
at all. They Jead a sheepish life and death claims
them, That's afl’

I think I should inculcate the spirt of bhakti in
evervone. Those who pray to God can never be aban-
doned by Him.”

T hope you are not tying to ren away from me
on the pretext of preaching Gopalas message,’ Mohana
said smilingly.

‘0O no, I am not sugpesting that at all. As I sec
men and women in suffering, in misery, T feel like
spreading the message of MWuvva Gopala, of loving
God and loving fellow beings.'

Mohanz leoked at him endearingly. Varada had
gone a long way in the joumey of life. There was a
world of difference between the Varada that made
love to her and the present ose who was with her but
appeargd to be far off from her. She had to adjust her-
seif to the new way of life, of companionship with
Varadz. 5She was willing to serve him and be with
him in his "worship of Gopala. She made no claims
on him, but served him with singular devotion. Varada
was still fond of her but in 2z detached way. She
simply adored him. The very ground he trod was
holy to her. Her love for him now bordered on wor-
ship.
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varadpiah and Mohana spent 2 month i Kanchi
visiting all temples including the Buddhist stupa. They
were treated with respect. The priests requested
Mohanangi to give 2 dance recital. A huge pandal
was erected in the temple precincts and it was deco-
rated tastefully. It was a grand occasion. Men and
women gathered in the pandal in their best altires.
The eldors of the town took full respansibility tor
orgunising the programme and for maintaming order-
liness amung the assembled, Varadaiah was treated as
the chiel guest. He sang the favourite somgs «oml-
posed  in praise of Varadarajaswamy. Mohanangi
danced with understanding and  appreciation of the
padums. Her nymph like movements, the sweet bells’
jingling soupds and Der fine gesturds, all kept the
audicnee thrilled.  There was no need for the elders
1o supervise and conduct the show. The arlistic danc-
ing. the graceful Bgure of Mohanangi, the rich musical
voice of Varadaiabh wafted the andience atoft anc they
floated on the wings of costasy, [Especially the song
tha: Varadaial camposed earlier on seeing the goddess
of the temple leaving the Lord in the early morming
was received with tremendous ovation as Mohanangi
danced displaying the posture in which the lady left
the kelikamandiram. The padam had all that inspi-
rationl touch when Varadaizh first composed, and
when it was danced it became life like and picturesque.
For one moment Mohanangi forgot that she was ondy
dancing. She scemed to be the goddess  herself.
Varadaiah was visibly moved when he saw his own
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grgation, his padam, given 2 lide apd substance by
Mohanangi's dance. He looked forward to the day
when she would render all his songs realistically and
vividly through her dance performances. She under-
stood his padams completely, she was his tree diseiple,
his companion. his devoted lady., The elders of the
town, the peests of the temple with folded hands
reguesied Varadaiah:

‘Kshetrajna, you should ceme to Kanchi again and
give us the pleasure of your company. Wa feel hon-
oured by your visit and we all pray to Varadaraja-
swamy that He may bring you back to Kanchi. We are
thankful to you, Mchaoangi, for the excellent dance
performance vou have given’

Varadaiah acknowledped their grestings and the
nexl morning he left Kanchi for Goleenda. He wanted
to fulfil the promise he had given earlier to the Nawah.
Mohannangi and her brother accompanied Varadaizh
to Goleconda.

Waradatah's repuiation as the famows padam
composer and as Kshetrajna reached the Golconda
court. The Nawab was anxious to have bim back in
his court. The eouwrt of Abdulla Kutub Shah whao
ruled Golepnda at that time was noted for its patro-
nage of fine arts, music and dance, Philosophical
discussions, religious discourses were also encouraged.
Siddhendra Yogi of Kuchipudi was one of the illustri-
ous persons adorning the court at that time. Through
him Kuchipudi was gifted by the Nawab to the Bhaga-
vatas of that village moted for their unique style of
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dancing. The Golconda cowrt alse had vaggeyakaras
and the high officials of the court wanted Kshetrajna
to stay iz the court. That wus also the time when
Panditrarayalu of Rasagangadbaram fame was very
much honoured at the Moghul court.  Se the Golconda
court very much wanted 2 renowned poet like Kshetra-
jna to be the poer-laureate. Fhe reception given 1o
Kshetrazjna by the Nawab was spiendid. The court
was usually given to gaiety, pomp and show. All that
ceremony  was doubled on the occasion of Kshetra-
jna’s visit to the court. Kshetrajna was allotted a special
place by the side of the Nawab and the wiole court
stood up as Kshetrajna moved to his seat. They kept
standing until he was seated as a mark of respect for
him. The Nawab received him warmiy with a broad
smile.

‘Kshetrajna, we are glad to have you back with
5. You have kept up your promise to visit Goleonda,
| think five years have passed now since vou lefi
Our court i the same but you have acguired fame and
name as Kshetrajna. We are happy about it the Nawab
said.

‘T am plad to be back in this court. [ have been
in Madurai and Tanjore. I have seen guite a few:
temples in the Scuth. I have yet to visit a few holy
places before 1 go back to Muvyva Gopala’

S0 vou stll want to po back. Have not the
cOurts givin you anything sostaining so that vou may
stay there as one of its much veperated poess?

‘Ne doubt the courts have hongured me. Buot my
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mission is different. [ dor't want to belong 10 any
court, I would like to move about so that Muwva
Gopaia is known all over the country.

Now that you have seen much of the other courts
vou may a5 well stay witk us. I think, this is the
general view of the whole court.’

The MNawab Iocked at ihe officials and they nodded
signficantly. kshetrajna was happy 0 bhear those
words, all the same he kaew full well that he had to
dizappoint the Nawab.

‘Anyway | am not leaving the court in a hurry.
I shall stay here as long as Muvva Gopala wanls me
o be here.”

The Mawab laughed.

‘Don't say all that to e, If it comes to that, how
can Muvva Gopala permit ¥ou to be in a Nawab's
court? S0 it is your own creation. If you feel like
staying on, you can, you will, T hope.

‘As for Muvva Gopala's permission, yes, L get it
from him. Your couri is quile ¥nown for its catholi-
city of outlook. You are a great patron of letters,
music and dance’

The MNawab was pleased with his reply. He kept
quiet. ‘Then it was time for the danee recital. The
dancer came on the stage, The musicians were ready.
The dance teacher was singing., TFhe pleasant sound
of the bells was heard. Kamala bowed to her teacher,
to the Nawab and the dance was on. She saw
Kshetrajna. Old memories came to her. She felt that
she should not leave him this time, She was the best
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darcer of the court and she was very much liked by
the ™uawab, She did the Kuchipudi style of dancing.
There was pruce and leveliness in her dance. and the
erart was full of applevse for her,  Then she danecd
the padam of Kshetrajna mostly to please him. It was
one of the fumous pudoms of Kshotrana and referred
to tne change in Muvva Gopala. Indirectly she thought
she could refer to Kshetrajna and suggest that there
could be a chanmge in him alse. He watched ber, the
padiam wus done well,  But he felt that Kamala was
trving to overde the padam by getting too emolionally
invilved. He recopnised ber as the woman whom he
had refused earlier. He realized that he cught to be
carcful for it looked as though she was still fond of
him. Especially now that Mohanangi was with him
he thought he should be more careful  Or clse there
could be unnecessary complications in his refationship
with Mahanangi.

The dunce was over. Kamala cast endearing
looks at Kshetrajna, but he was determined not to en-
courage her. The Nawab asked him,

‘How is the dance performance? Do you like &7
Your own padam is danced.  You see how fond of you
we are in this court.  Everyone likes you. The offi-
cials, the poets, the musicians, all fike you’

‘I realize that, and I am grateful to you for your

kindness®
Then all of a sudden the Nawabk had zn eccentric

iea. He called Tulasi Murthi, one of the vaggeyakaras
in the court and said,
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‘Murthi, how fast ¢can you compose songs? Kehetra-
jna sings spontaneously and all his padams are melo-

dicuz, We would like to have padams from you also’
‘Kshetrajna s gifted, He bas Muwvva Gopala 1o

inspire him.” Murthi modestly said.
Yes alf poets are inspired.  Or else they cannot
write poetry. They will write prose. Or perhaps some

poets are thelled by the infoxication of wine and
women.”'

‘I have none of these inspirational touches. My
poetry is hased om my scholarship. You have graci-

pusly accepred me as the best poet of the court. T live
by the vervy kindaess you extend to me.’

‘All that is true,  Buot times change and we change
wilh the times. The court posts at Thanjavur have
questioned the merit of Kshetrajna’s padams for he has
set a new style, perhaps an unconventional one. Bui
they could not complete the padam given by Kshetra-
jna. 1 think it will be better for the poets of our court
to emulate the example of Kshetrajna's padams.’

‘I don't think it is 50 easy as all that.

Murthi murmured. The Nawab felt like leasing
Murthi because at every siape he was retreating, He
was not eoming forward to assert boldly his owno style
of writing. To a large extenl be was yielding. The
Nawab did not very much appreciate Murthi's accep-
tance of a passive role. He wanted him to be uctive,
dynamic .and aggressive.

*All right if you cannot compose padams and if
the other poets also cannot tnanage to do so, we pose
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a chullenpe to Kshetrajpa. You'll see how gladily he
will accept it

The Nawab turned to Kshelrajoa and sportively
said,

‘Kshetrajna, we know your greatness. You are
unrivabled as a vaggeyakara. Stll I would like to put
you to 4 icst.  You have to compese 1500 padams in
A0 days. We'll honour yon in a fitting way if you
can do this on time. It is not 2s though I want to Test
you or cmbarrass you. We are foo small to expose
you to any test. However, I do this only to spur our
court poets io activity. They should learn a iesson
from you., Thats my idea in assigning this task to
you. [ hope Muvva Gopala will kelp you!'

Kshetrajna understood the subtle underionss in
the last line, yet he was not unnerved. Very boldly
ke said, he would accept the challenga,

“Yes, I shall compose the soogs within that time.
In other words vou waat me to b¢ in the court at least
for those fony days. By Muwva Gopalas grace I
think T shall succeed.

‘That’s the spirit you should have, Murthi,” the
Mawab commented.

That night Tulasi Murthi could not sleep. He
felt slighted in the presence of all these assembled in
the court, Even though Kshetrayya was no rival to
tim. vet his visit looked like an unnecessary intmsion.
Murthi would have gone on peacefully with his eule-
gistic noems addressed to the Nawab, But all that
was changed with the coming of Kshetrayys to the
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sourt.  Suddenly it occurred to him that he should ac
least prevent Kshetrayya from completing the work on
time. He also remembered that in the past Kamala
made advances to Kshetrayya and that he did not
respond to her importunities.  He thought ke could
make a comron cause with her and somehow make It
impossible for Kshetrayya to compose the padams
within the forty days allotted to him.

The next morning Murihi approached Kamala
She received him courteously wondering why he should
come (o her

‘Murthi, [ feel honoured by your visit. You have
given me a pleasant surpeise. What brings you here!
Cun 1 be of any service to you?”'

“Yes | necd your help. You know Kshelrayya's
visit ¢ not a blessing to us.  The Nawab seemns to be
all pratse for Ksherreyya forgetting all our joyal service
to him. It looks as though the new-fangled writings
of Kshetrayya appeal to the Nawab more than our
solid, scholatly writings.”

‘AN thar i3 true, but what can we do to make be
Nawab realise that he is overestimating the capabilitics
of Kshetrayya?

‘That's exactly the matter I would like to discuss
with you. Supposing you keep Kshetrayya diverted
with your wonderful chann he may pot concentrate on
his padams and fail to honour his word. That will put
him lo shame and the Nawab will cold shoulder him. 1
also know that Kshetrayva has not been very fair to
you. 50 don’t you thisk, we should pay hime back wm
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kamals wos pleased with dhe ides. In fact she
was waiting for an oppuriunity to get at Kshetrayya.
She Foemd that with the assistance of Murthi she would
be able o succeed in her plans.

“Ye.. ! can give a love potion to Kshetrayya and
that wiil make him a slave to me. 1 shall mapage to
get him under my thumb. T shall thereby be of help
to vou, but | will also have my desiee fulfilled. It will
he wonderful 1 see Kshetrayya on his knees in my
house.”

Maunhi put money n Kamalas hands.  She took
it cven though the prefended to be averse to such
METCEnUTy  1ransackions.

“Murthi, 1 have accepted to help you because I
respect you. not for the sake of money. You should
ol bave given me money. It Jooks like a bribe.

'O nw. ot a bribe. On the other hand it's only
an expression of gratitude to you. You may need that
money tn the process of seducing Kshetrayya)’

“Let us see what happens. I shall invite Kshetrayyva
one evening and give him love potion mixed with the
drink 1 prepare for him.)

“That's an excellent idea. Go ahead. Al Juck to
you, Mind you, the amount I have given to you today
is not the final sertlement. I shali see you later.

Murthi left Kamala, and she started scheming.

She longed for Kshetrayya. He was the only person
who could run away from ber snares. So she took it
as a chatlenge to subdue him and overpower him with
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her blandishments.

Two days later the Nawab sent word (o Kshetrayya
sshing him to see him.  Kshetrayya went 10 the Nawab,
Hz found him in a cheerful wood and the Nawab wel-
comed Kshelrayya guite warmly.

‘How are you Kshetrayva? How iy the work
zoing onl’

‘] have nat yet started. | shall compose the padanm
a little later. 1 have to wait for the auspicious
moment.”

‘How do vou know the auspicious moment? Do
you know astrology also?

Kshetrayya soiled.
‘[ dan’t know astrology. I haven't studied &t Na

doubt T have read Alamkara Sastra and Natya Sastra’

“That we know. Your padams reveal that know-
ledge. But do you believe in predestination?

‘I can’t say that I belisve in it definitely, yet we
have to aceept some planetary influence on ws. Or
else how can we account for the meteoric rmise in the
case of some persons and dismal fall in the lives of
others? Even in one’s own ife there are periods when
one feels that he is on top of the world and then he
falls. Very often it looks as though he i3 not responsi-
ble either for his phenomenal rise or for his abysmal
Fall”

“fhen wilt it mean that man has no will of his
own and that be simply subordinates himself to the

unseen forces in the world?
The Nawab was very much interested in discussing
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problems of this type.  The enigma of life often puzzled
him. He could not abogether pur faith in his indi-
sidual effort, nor could he fully rely on fate or Blind
chance. Whenever his mind was free from political
prossures he was in the habit of talking to learmned men
of the court on these philosophical aspects of life,
Kshetrayya understood the mind of the Nawab.

“To a large extent we depend on cur own will, on
our cwn individval cfforts.  But we have to accept the
fact that in some form Karma also rules our life.
Whilz Karma may not be completely binding on us.
we cennat aliogether dismiss it as non-existent.  We
have Lo pive some considerstion for things predestined
for us'

'S0 you wish to give equal importance 10 our free
will und to the predetermined forces that shape our
lives.”

‘1 am inclined to give more importance to our
individual will power, bat I ako feel that the final stage
in man's life is surrender to the will of God. We
may be doing things on our own and go by our judg-
ment. but there comes a time when we accept our
limitations and become wiser in leaniag on God's will.’

‘Kshetrayya, | don't quite undetstand you at this
stage. Pleasc explain what you bave in mind.

‘What | mean is this. We put in our individual
effort. we may even feel proud of our werldly gains
and success. [p other words we develop gur ego, we
feel we are the lords supreme. We pet more and more
invalved in worldly entanglements. All this is 1o be
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credited to our will power, our ambition and cur un-
duunted sopirit.  But this should not blind us to the
fact that we owe all this in a large measure to the grace
of God. Then there should be withdrawal from the
egotistic sense and we should develop an awareness of
our obligation to Ged.  Qur involvement should lead
us to non-involvement and detachment, all the tme
with faith in God.’

“YThis is slightly ¢clear. I now follow your argu-
ment.  While on one hand you appreciate the huran
effurt and endeavour to achieve something in life you
also seem to be suggesting that it should not be a sur-
render to worldly objects. We must rise above this
worldliness and develop other workdliness through the
worship of God.

“Yeg, that's what T mean.’

‘Kshetrayya I put one personal question e you. Did
Muvva Gopala reveal himself 1o you

“Yes, I hiad a revelation. I felt ¥ saw Muvva Gopala
talking to me and from that time onwards 1 had dedi-
cated myself to the service of God. Muvva Gopals is
everything to me’

‘[ know, 1 understand your love for Gopala. But
does He appear before you now also?

“Not necessarily, but intuitively T feel what Gopala
may tell me, and 1 also know that He will protect me
from all harra. When my time is up He will zgain
give darshan to me’

‘Anyway who will try to do any ham to you?
You are = blessed person. T am sure that everyome
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Joves and respects you especially in our vourt. Please
do write a few padams about me so that I may always
remember you as one who 12 loved by me”

‘Wil it mean that vou will not remember me if 1
¢v ot write padams on you?

Ksheirayya smiled znd the Nawab laughed bois-
terously.

“You are very clever Kshetrayya, But you know
evenr God wants that we should offer Him at least
flowers. 1t only shows that you love Hm.

"Yes, I know. I was only amused when you asked
me for padams. I myself would have done it, but now

that you have asked me T shall definjtely obey your
owder”

IUs not an order, it's a request’

‘A toquest from a king s as good as an arder)’

The Nawab laughed apain. Kshetrayva took leave
of him. Ha was in a happy, relaxed mood. He was
prateful to Muvva Gopala {or making his mission
easier for the Nawab himself showed the highest regard
and affection for Kshetrayya. The cosmic force of
love seemed io be operating soccessfully in the world.
Kshelrayya was in 2 mood to love evervone, That
was the expapsive nature that dominated in him at that
tirne.

Kamala was patiently waiting for Kshetrayya while
he was talking to the Nawab. The moment he came
out she accosted him.

‘Kshetrayya, you sectn to be coming from the
Wawab. 1 should say it is 2 rare honour done to you.
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He never calls any of the coun poets for a personal
talk. So we all feel happy about the Nawab's love for
vou,

“¥es, he has been very kind to me. No doubt he
has put searching questions io me.

‘And T am sure wou wonld have answered them
succegsfully.  Thesze questions are ne problem for a
person like you. It is not for nothing that you are
catled Kshetrajna®

‘Of course I have done my best in satisfying the
curiosity of the Nawab.'

By then they reached Kamala's house, she invited
Kshetrayea to step in.  He could not rafuse the invita.
tion, especially in that mood of expanding love on all
peisons  and objects in the world. So he entered
Kamala's house. The house loocked fine, everything
was arranged neatly.

‘Kshetrayyva, I am glad you have come. T shall
get you a drink; lemon or oraege juice, which one do
you prefer?'

‘In fact 1 don't want anything, T have to go now.”

Kshetrayya tried to get uwp. But Kamala looked
at him pleadingly and asked him to stay on for some
time and accept her hospitality. He saw no harm ino
it, 50 he yielded. She weat inside and mixed the love
potion in the orange juice. She prepared a tasteful
drink and brought it to him. He took if unsuspect-
ingly.

‘The drink seems to be very tasty.’

“es, 1 have put all! my love for you in that drink.
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$o naturally it will be tasteful. Kshetrayya, why don't
you love me?

‘I love evervbody. That is the message of Gopala’

“But Gopala Joves many women. You don't love
cien one woman, How can you call yourself the
devatee of Gopala? If you are the true bhakta you
must imitate everything your teacher does. You must
crnulute his example.

kshetrayya thought that there was some meaning
in what she was saying. Kamala observed that Kshet-
rayye was not contradicting her stalement. 50 she
added,

“Lxcept Narada, T think most of the sages have Ied
domestic lives. There must be something wrong with
Warada or else he too would have marmied. Life i
incomplete if it does not taste the pleasures of physical
love.!

Kamala came nearer to him, He did not move
away from her, nor did he try to avoid her. He was
passive. He felt there was some change in him. He
asked himself why he should pot get away from that
house. Yet he had no wifl of his own. She looked at
him lovingly, she vsed all her seductive charm and for
one moment Kshetrayya felt that she was exceedingly
beautiful.  She came almost close to him. Then he
realised he ought (o po away. Even then it tonk some-
time for him 1o Jeave her. She understood the game.
She wanted 10 keep him longing for her. She did vot
like to yield to him immediately. So she herself took
the initiative in sending him aweay.
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‘Kshetrayya, 1 am glad that you have spent soms
time with me. I hope to be acquainted with you in a
more intimate way in course of time.'

Kshetrayya quietly walked out. He never ex-
pected that Kamala would behave like that but he did
not understand why he tamely endured all that coguetey
from her. He wondered what had come over him and
he did not koow why he allowsed Kamals to make
amorous approaches 10 him.  He thought he shouid
never o that way and be wanted to avoid her com-
pletely.

For two days Kshetrayya tried his best not 10 go
to the court. Kamaia wantad to leave him alope for
sometime so that he would long for her desperately.
She knew that the love potion would work on him and
he would need her. She tried it on others before and
they afl surrendered themselves to her. On the evening
of the third day Kshetrayya wanted to see Kamala,
The desite became oppressive. Mohanangi watched
kim carcfully and she realised that something troubled
Kshetrayyva,

‘Varada, you don’t seem to be all right. Something
is worrying vou, Do you think that you cannot write
the padams in forty days? [ does not really matter.
You are not anxtous to be a court poet. So you may
leave the court any time you like and go away.’

‘That’s triee. I am not worvied about that. For
2 person like me honours of the court de not mean
tnuch,’

‘Ther what troubles you? You must tell me.”
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‘Mohana, don't get over-anxious about me. I am
md right.”

Vanada, [ have a right to be interested in you. I
iovs you to madness, Don't you realise that I live by
wortr Joiaks™

1 know, but somethow this atmosphere does not
suit e, 1 think.'

‘Then Jet us go away,

‘How con we go away after having accepted the
tark to write padams? Tl just go out for a walk. I
wili come soon.’

Kshetravya walked out abruptly. It looked as
though actomatically he was walking towards Kamala's
hewse, She was in the house. That evening she was
free. Im fact she was expecting Kshetrayya to come
vy her house. She was rather surprsed that he did
not turn up as yet. TFhe moment she saw Kshetrayya
she welcomed him very affectionately.

‘I are glad you have come. Two days 1 hbave
spent miserably looking for you, Time bas been hang-
ing heavily with me. You know how lovers feel. You
have described ail those feelings in your padams.’

‘I have just been lazy. I should have seen you
earlier. I am sorry if I have given you anxious time.’

‘I's all over. Now tbat you are here I feel very
happy. Kshetzayya, 1 have seen a woman with you.
she is young and beautiful. I hope you are not fond
of her.’

‘Don’t be iealous, she is my disciple. She is very
fond of me but she is in no way your rival. You are
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unigue in your beauly. You are refined and urbane,
whereas she is simple and naive. So there is no com-
parisin between you and Mohanangi, my disciple.’

‘Why do you want a diseiple when I am here to
take care of you? I will give you all the comforts of
life, 1 will donce vour padams and make you feel
happy.’

Kamala took bis hand and promiscd that she
would be faithful to him.  He allowed himself to be
touched by her. Thern zhe brought him some Fruits.
She requested him ¢o sing.  He sang one of the padams
and she danced.  He watched her graceful form and
was very much pleased with her amiable looks. He
looked ar her longingly. Kamala oederstood (hat the
love potion worked on himm.  5ull she wanted to keep
hi waiting for her.  She took some pleasure in realis
ing that at tast she could subdue Kshetrayya.

The moment Kshetravva stepped out Mohanangi
followed him. She suspectad that all was not well with
him. 5hz had her own fears and doubts.  She even
felt that some woman of the court might have tempted
him. She watched him from some distance and saw
thar he entercd Kamaba’s house.  She wondered why
he visited ber house. She went back to her place and
waited for Kshetravya for nearly an hour. He did not
come.  Bhe became anxious and unnerved.  She feared
that some harm would come to her lord Varada.  She
prayed to Muvva Gopala to save Varada from all
snares and lures of the court. She never liked the
courts. Now she was all the more disinclined towards
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court life. 5o she started for Kamala's house and by
the time she reached that place Kamala was dancing
and Kshetrayya seemed to be under that spell.  She
cattght hold of Kshetrayva's hand and said,

“Varada wlhy are you here? Let us go home.’

The moment Kshetrayya looked at Mohanangi he
cume {0 his senses,  He stood up and was about to
leave Rumala’s houwse.  Kamala stopped him and said,

“Kshelrayya, you cannot leave me like this lonely
and unuppeascd.  Doa’t go and make me miserable’

Then she turned to Mohanangi and frowned on
her.

“Who are you to take away my lover from me?
Yuu first ieave him zlone and po away.’

¥uohanangl with her nestic simplicity looked con-
temptucusly at Kamala,

| have every tight 10 take him away {rom your
¢lutches, He is my lord, be is evervthing to me, What
do you know of love, pure and simple? You want to
tempt him and demoralise him. Perhaps women like
you don't have any scruples in asking for fnvits that
do not belong to them.”

Mohanangi Iooked funiously at Kamala and tock
Kshetravya away from that house.  She did not speak
anything on the way but she was almost in tears. She
could not understand why Wshetrayya had gone to
Kamalas howse or why he was showing that much
interest in her.  The moment they reached the house
she burst into tears. She could no Ilomger coutrol
hersell.



THE BELiss 0F LIPE 13k

“Varada, why have you gone to that house? I
never expected you would be interested in any other
woman except me. You are unkind to me.”

“Mohana, something bas come over me Three
tlays ago while I was returning from the Nawab Kamala
imvited me to her houwse. I saw no harm in that and
I went inside.  She offered me & drink. From that time
onwards thete bas been some eraving in e t0 be with
her. T tried my best not to go that way, but this evening
T felt weak and went 1o her houss”

‘She would bave given to you some love potion.
Or else how could you be interested iIn her all of a
sudden?

‘May be, she may have done that. But why should
she do it?  She bas so many courtiers ar her beck and
call.  Why should she lopg for me? I dop't think T
huve given her any encoursgement.’

‘There may be a deeper game in it. We will find
out.  Luckiiy for us Siddbendra Yogi is staying at the
vourt now. [ shall apmoach him and ask for his
blessing. My brother Ramana will go our and spy
over Kamala, He may ger us some informaticn.

Kshetrayya was quiet. He was still in that world
of Kamala, That night Mohanangi's brother Ramana
roamed sbout for some time. Hy the time he was near
Kamala's house he saw someonc entering her house.
He fodlowed him apd tried to overhear. He could not
bear every wiond but be could get 4 gemeral idea of
their plet against Kshetrayya.

‘Kamala, what has happened? asked that man.
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‘| huve given him the love potion. He has just
buen here lunging for me.  Some woman has taken him
awiny.,  But he will come back to me. He needs me.”

That's gocd,” be said.

Rumana gucssed that the newcomer was conspir-
ing against Kshetrayya with the help of Kamala. He
ran to his sister immaediately and informed her of the
game played against Kshetrayya. -

Mohagangi said,

“Varada, my guess is correct. Kamala has given
vou love potion.  She is in league with someone from
the court”

Erom the description given by Ramazna Kshetrayya
could guess that it must be Tulasi Murthi who was with
Kamala, T4 was also clear to them that it was done to

divert his attention from his task of writing the padams
on time. Mohanangi decided to consult Siddhendra
Yopi the next morning.  She went to him with her bro-
ther. She bowed w Siddhendra Yogi and said,

‘Kindly help Kshetrayya. He is given a love potion
by Kamaia, and Tulasi Murthi seemns to be in league
with her.’

‘It is very surprising that they should stoop 1o such
jow kevels. 1t only shows how man can be bestial for-
getting all about the higher self in him. The passionate
ltgings and diabolical urges in man deveiop only the
hawer sell in him. [ think Kamala and Murthi have
descended to that level. I shall talk to them, but first
let me come and see Kshetrayva.'

Siddhendra Yogi reached Kshetrayya's place and
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sprinkled some holy water on him and gave him some-
thing to eai, perhaps an antidote to that love potion,
Siddhendra Yogi comforted Mohanangi and he said that
within a week Kshetrayya would be normal again.

Mohapangi prayed to Muvva Gopala. Tt took 2
few woeks before Kshetrayya could work in peace and
compose padams. Siddhendra Yogi chastised Kamala
and Murthi and both fell prosteate before him and
asked for forgiveness.

Of the forty days limit only three days remained.
Kshetrayya used to go to the court and talk o the
Nawab but he did not as yet fesl like composing the
radams. ©One evening the Nawab asked him,

“{shetrayya, how are you getting on with your
work? By now you would have completed most of the
padams’

‘1 haven't done anything about it. T am yer walt-
ing for Muvva Gopala’s blessing.’

‘How can a simple blessing help you? You have
to put in effort.”

“That's true, but that effort comes to me cnly when
Gopala wills it. He knows when to give that power
oy me.  In fact our desires become stronger in us only
when froition is at hand. So I am walting for that god-
given moment.’

‘Supposing it doesn’t come in the pext three days
vou ars undone.'

Tt will not happen that way. Muvva Gopala will
bless me.’

The Wawab admired Kshewayya for kis implicit
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faith in Muvva Gopala, In another corner Tulasi Mur-
thi was feeling happy that Kshetrayya mighe fail in
accomplishing his deed. Kamala was still looking at
Kshetrayya amiably as though she bad 2 bold on im.

Cmly a day more, still Kshewrayye did not feel Like
composing the padams. Mobanangi was very much
upset. Sbe kept the whole house clean apd prayed to
Muvva Gopala with preat devotion. Kshetrayya oo was
in desp meditation throughout the day. It Jooked as
though the clouds that hovered over him disappeared.
There was a divine glow in him. Mohanangi realised
that the time had come for Kshetrayya to finish his work
through Muvva Gopala's grace. Kshetrayya had the
figure of Muvva Gopala before him. He felt as though
he was in communion with him. The whole room
appeared to be full of celestial light He heard the
music coming from Gopala's flute. It was ravishing,
it caught him in & frenzy. Fle acquired new powers
through Gopale’s blessing. He started writing. By
early moming the padams were ready.

Kshetrayya was thrilled by the moving breeze. He
felt he saw Gopala with his magic flute waving to him
and blessing him. For ope moment Kshetrayya heard
a divine yoice, apparently that of Muvva Gopala.

‘Varada, very soon you will be with me. Visil
some other holy ptaces also and come back to Movva
to be identified with me.

The voice was musical, more musical than his
songs. He opened his eyes. He saw the padams be-
fore him, he really did not know whether he wrote them
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or Gopala wrote them for bim. He saw Mohanangi
iying by his side in a blissful sleep,  He slowly touched
her.  Mohanangi woke up and saw to her great amare-
ment the padams completed.  She knelt before the figure
of Muvva Gopala in prayer. Then she Tooked at Varada
and embraced him. She was very happy. Her jov
knew no bounds. Varada was overwhelmed with her
affection for him. They felt that they belonged to cach
other not in this life zlone but in their past lives also.
Tears of joy came to Mohanangi for Varada was btes-
sed by Gopala.

Varada and Mohanangi prayed to Muvva Gopala
and kept all the padams as thanksgiving to the Lord in
front of Gopala's figure. [t was day-break. At about
¢ight in the morning the Nawab sent his officials 1o see
whether the padams were completed, They were am-
azed when they saw the padams. They understaod
that Hshetrayya had the blessing of Muovva Gopala in
full measure. They went back and reported the matter
to the Nawab, The whole court was agog with the
news. It was the preatest sensation for them. Tulasi
Murthi now realised how foolish he was in trving to
obstruct the work of Kshetrayya.

That evening the Nawab asked his officers to get
a grand show arranged in homour of Ksheirayva, The
court had a festive look, The Nawab received Kshet-
rayys with rospect and admiration.  He said,

‘Kshetrayya, our cowrt honours itself by honowr-
ing von. Muvva Gopala has blessed you and we are
happy that you have accomplished a great deed on time.
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You will be remembered for ever as the greatest vag-
gevakura (hat Telugu literature has produced. One
preuliarity 1 have noticed In your padams, whereas
many other poets und composers of music use their
numes ia their compositions you only mention Muvva
Gooata,  You never refer to your own name, Of, in the
conventional manner of writing, to your family. You
seem to be existing without a name and without any
family heritage.

Kshetrayya smiled.

“Yes, | use Ao name because I take po credit for
what T have done. It is only Muvva Gopala’s grace
that is responsible for these compositions. So 1
address theme to Him, and I have no personality of my
own., [ serve Muvva Gopala through the padams and
all my love for Him is revealed through them.’

“Yes, I know. You have effaced yourself. Your
bhakti for Gopala is something unigue. Like Jaya-
deva and other saints you are deeply in love with
Gepala,  Your padams have a dualistic role. They
please zll those who lock for Sringara at the surface
ievel, for others the padams stand for the spiritnal experi-
tnce of the devotee. The devotes's [ove for the Lord and
all the varied feelings that come to bim in pursuit of
the devotional love, sometimes in hope and sometimes
in despair, are like the alterations of bliss and suffer-
ing that may be experienced by 2 Nayika waiting for
ter lover, The more we see them in dance form the
greater is our fascination for them. Whal do you
siy Tulasi Murthi?
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The Nawab had a dig ar Murthi.

'O lord, what all you say of Kshetrayya's padams
i» true.  They have the rare distinction of being musi-
cal, fiterary and excellent for dance. Only Kshetrajna
can write such padams. Al best one’s own Songs may
be musical, but to have all the three characteristics
menliened above and to bave the whols human nadurz
presented especially through o simple, lucid style, are
gifts not given o ordinary posts  Only the blessed fow
like Kshetrajna can iospire the literary world with
such padams,” said Tulasi Murthi.

‘T am glad vou say that. Kshetrajna, I have one
single doubt,  In using BMuvva Gopala alone in your
padams, nol your own oame, [ feel that perhaps you
are Muevva Gopals in disguise.

Every one laughed, and all were pleased with the
rributes paid o Ksheirayya.

‘Kshetrajna, you will be remembered by all of us
as a post, a musician, a scholar, as one who has created
a new style of writing and as one who has elevated
Sringara from the plane of physical love to devotional
love. Madhura bhakti in vour padoms s something
unrivalled.  Your understanding of music and dance,
and your recreation of abhinays are unparatleled.”

Kshetravyva thanked the Nawab and the whole
court for the exceflent treaiment given @ bim. The
Nawab prosented valuable gifts to Kshetrayya., As a
token af appreciation of the honour dooe 1o him
Kshetravya told them that he would sing some of the
newly composed padams and his disciple Mohanangi
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would dence,  The Nawab was pleased with the pro-
posal and Mohanangi dunced in a blissiul state to the
sceompaniment of Kshetrayyas songs. The Nawab
was miphtily pleused and he sad,

‘Kshetrafna. you stay with us and Mohanangi will
dunce vour padams. It will be an honour done 10 us
if both of vou cen stay with us.

Kshetrayya did not wish o say anything. He
tharthed the Nawab and left the cour: with Mohanang:.
Throughout the function sie was watching Kamala.
She did not tind her to be happy even though she
found Tulasi Murthi keeping bp a bold front.  Kshet-
rayvs and Mohanangi spent a few days more at the
T,

Even though Kshetrayya visited several Kshetras.
holy places. and was popularly known as Kshetrayya.
he still wanted to visit a few holy places, S he told
Mohanangi, '

‘Muhana, you lake your brother and go 10 Muvva.
I shall visit a few holy places and then come o Muvva
Gopala,”

Mohanangi was sad,

“Vurada, why do vou want to be separated from
me again? 1 can also follow you to the places you gn’

I wish to visit a few temples and offer prayers to
thuse deities before | come to Muvva. It will be no-
necessary bother for yvou’

‘Don’t T deserve to share with you all that holiness
yvou acquire? T have staod the test of time, I can’t be
away from you. Just as you have dedicated yoursell
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tor the service of Muvva Gopala © have been devoled 1o
you.  You can't question my devotion to vou. I have
acccpied the way of life you have chosen for me with
the hope that both of us may adtain bliss through the
worship of Gopala,  That being my faith in you how
gan you ask me to go away from you?

‘Mohana, 1 have only suggested that you may go,
lest you should be exposed to discomfort.  Visiting
courts is different from visiing holy places. There
may ned be any physical Facilities in those places. Bul
if ¥ou choose to be with me in all my hard and un-
comforiable jonrneys, by all m2ans do so. Buat Jet
your brother go gway and he will be able to give a
grad aceount of us in Muvva’

Mohanangi became pleased and happy. She was
like & child, she sobbed when ¥shetrayva said she
should go away. Now that he ugreed to take her with
hin she was all smiles. He liked her for her simpli-
city and for her fonate faith in him. Kshetrayya took
leave of the Nawab, and no more courts for him, he
said (o himself. Mohana's brother was sent to Muvva.
He was happy to go away because he did not find
much fun in moving aboot feom place to place. He
liked a static life.

Kshetrayya and Mohanangl moved on to Bhadra-
chalam. That was the iime whep every effort was
made o build the temple on the banks of the God-
avari. The temple was taking shape. The Jocation
was pletiresque.  One could see the river roll on by the
side of the temple. The elevared spot on  which
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the temple was being built overlopked the river. The
whole plece was in the forest. Kshetrayya prayed to
Lord Rama, and the idealism of the Lord as a model]
kinp and a5 a devoted husband always attracted him.
Then they moved on to Szsaifam. It was a difficole
journey through forests and it took them a few days to
reach that place. Nearby the river Krishna was flow-
ing, The temple was 2 huge one. it looked more like
a fort. The Andhra kings contributed generously to
the tcmple. It was a Shaivite shrine, but Kshetravya
never bothered about these differences.  The Shiva
{inga was supposed to be rising from unfathomable
regions and Srisaila Mallikarjuna temple was considerad
tu be one of the most famous temples of Shiva in India.
Srisailam was one of the holy places, and Kshetrayya
was impressed by the grandeur, the loftiness and the
serenily of the temple. He composed a few padams
addressed to Mallikarjuna Swapy. Kshetrayya and
Mohunangi staved for a few days in Srisailam for they
were quie tirgd also.

Kshetrayva took pity on  Mbohanangi bur  she
showed no trace of tiredness. She felt happy in being
with har lord Varada. The companionship was more
intoxicating to her than the romantic love-making she

wd carbier fromy Varada, This was a new experience
for her. To serve Varada and to be by his side all the
time was ail that she wapted. And both used to sing
in praise of Muvva Gopala.

Kshetrayya then moved on to Cuddapah and
visited Yenkateswara tsmple. The rocky region ¢x-
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tending from Tirupatt to Srwailam in the shape of
Adisesha with Vishnu temple and Shiva tempie on
gither side revealed to Kshetrayya the oneness of Shiva
and Vishnu. The same range of hills extending from
Tirupati to Srisailam accommodated both Vishnu and
Shiva. and both were holy places from time immemo-
rial.

The climb up the seven hills was an arducus task.
The whole scenery—the beawtiful phenomenon  of
nature with its sylvan pomp—was spectacular. There
was & thrill in climbing the hill and it was a test for
the devoters.  Kshetrayva wondered why Lord Ven-
katcswara chose to be on top of the hills, The serene,
tranquet atraospherc thar prevalled near abowt the
teraple jusufied afl the hardships that the devotees
faced in teaching the summit of the hil. Lond Ven-
kateswara's iemple was of parlicular interest 1o him,
He longed fur a visit to this holy shrine for vears and
vears. At last his dream came to be fulfilled. He and
Mohanangi reached Timmala, the holy abode of Lord
Venkateswara, As Kshetrayya looked at the idol he
wag thritted. The more he looked at it the greater
was his longing to stand there and hehiold the beatific
vision, The idol was aesthetically ravishing inm  its
beauty. There was something magnetic about it. He
composed a few padams addressed to Tord Venkate-
swara. Mo other idol had given him such an axhilirat-
ing picture of Beaoty, Love and Justice as that of
Lord Vepkateswara. The standing posture was im-
pericus and dignified and with his eyes covered by
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remam. compesed of camphor, He ceemed to be
winking ot rhe fitte, little imperfections of his devotecs.
There was blesseduess,  Next io Gopala, his own dear
deity. the one he Joved most was Lord Venkateswara.
He leved Kanchi Varada too, but there was something
maatic and sublime in this temple, Kshetravya thought.

Kshetrayya saw the fgures of Krishna Deva Raya
and his two wives at the eptrance of the temple, 'The
temple received large, generous gifts and endowments
from Krishnn Deva Raya, and carlier it received patro-
nuge from Chola and Pallava kings also. Krshnz
Deva Rays was a staunch worshipper of Lord Ven-
kuteswara and he considered Him as his patron deity.
The temple was noted for its wealth also. It was said
that Lord Venkateswara borrowed a huge amount fram
Kubera, the lord of wealth, for His martiage. The
debt would be liguidated only by the end of Kaliyuga
and till then His pilerims would contribute their mite
te the Lord.

Kshetrayya was very much in love with the temple
and its holiness kept him interested and involved in all
the legendary stories of the temple. The very location
of the temple surrounded by thick vegetation and tail
trees all acound simply fascinated him. Kshetrayya
and Moehanangi stayed for 2 month in Tirumala wor-
shipping Lord Venkateswara. He remembered Anna-
macharya who sang gloriously aboat Lord VYenkate-
swara. In fact what he did to Muvva Gopala, Annama-
charya did for Lord Venkateswarz in the form of
musical compositions.
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[.ile was peaceful. Mohanangi could see that
there was an autumnal melloemess in Kshetrayva,
Fren though he was not so old, he was full of mellow
fruitfulness, He had scen several holy places like
Chidambaram, Tirevallur, Kanchi. Madurai, Tanjore,
Srirangam and Rameswaram in the South, Tn sl he
visited about rwenty holy places. He spent some years
in three courts, Golconda, Madurai and Tanjore. His
life was nich and fulll He sang melodiously in [ull

throated ease wherever he went and his padams were
accepted as a solid contribution to  literature, music

and dance. He felt as though Muovva Gopala wad
calling him back. For nearly ten ysars he was away
from Muvva,

One evening Kshetrayya told Mohanangi,

“We shall offer worship to Lord Venkateswara and
we will leave tomorrow for Muvva.'

Mohanangi jumped at the idea. Her whole face
beamed with joy and she bad z broad smile.

“Yes, we will go. I long to be back in Muvva
amidst the green fields. Last night I dreamt that we
were sitting by the side of the tank’

Kshetrayva was reminded of the night when he
and Mohanangt sat by the tank after returning from
the temple.  For oneé moment he was silent.  He
thought of those days, his romantic love for Mohan-
angt. Al that was over. Both of them had pgone a
long way in their travel. Stilf the sweetness of those
days was lovable.

‘Mohana, we may again sit by the side of the tank,
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but our minds will be given only to an appreciation of
Giod's ways and to ap awareness of objecis we see as
manifestation of divine beauty and grace.’

“Yes, we have changed, changed a lot over these
vears. As T look at you I feel that you are 3 part of
the divine essence. So I am hesitant even to touch
v

‘Don’t be so simple, Mohanangi. T am a2 human
beinp and by the grace of Muvva Gopala T have
acquired wisdom that makes me realise what T am and
what exactly is my relationship with God. That docs
not mean I am divine.”

To assure her that he is only 2 human being ke
held her hand in his and gently touched it.  She could
see that Kshetrayya was still fond of her. On an
auspicions day Kshetrayya and Mohanangi left Tiru-
mala. Before they departed they sought the blessing of
Lord Venkateswara, They came down and saw a few
temiples in Ticvpali and started for Muvva,

That was Krishnashthami day. Ksherrayva came
back v Muvva. A year ago Ramana, Mobanangi's
brother, came back and gave a wonderful report of
Kshetrayva's success as a post-musician and composer
of padams. The whole viflage was full of curiosity to
see their Warada. now styled Kshetrajna and Kshet-
rivva,  The temple was  crowded, Men, women
and children all gathered togeiher in the temple.
The whole temple wore & festive look as it hap-
pened io be Lord Koshna's birthday, Varada's mother
was alive.  She was extremely delighted to see her son
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coming back to Muvva after having glorified Muwva
Copala through his podums,  She embraced him' and
blessed him. 3he took 1o Moharanel also kindly. The
village elders whe onee aunacked Varadaiah in their
ignorance now turned to him with reverence. They
wire prepared to accept him as the saint of Muwvva.
Same of them were very old.  Stll they visiied the
iemple to see Varadaiak., Throughout the day thers
wire Bhajans.

In the evening Kshetrayya “wanted o sing his
famous padams and Mobanangi would dance. Toge-
ther they wanted to sing and dance to their hearis”
content.  Sc from the neighbouring villages too men
camé in large numbers. Especially admirers of Kshet-
rayys flocked to the place. Mohana started danciag
and on her face there was a dazzling brilliance. She
shone like a star, There was a celestial glow on
Warada's face, The padams were dedicatory wverses
and the divine love for Gopala was expressed in z
simple but effective manner. Mohana's rendering of
the padums was superb. To the onlogkers and to the
listepers Mohana and Varzda looked like Radha and
Krishna with all that sublime love,

Suddenly there was a halo around Varada's [ace.
It looked zs though he was experiencing the rapture
divine. He was stll uttering the name of Gopala.
Some spirit moved from him and reached Muvva
Gopala. He became identified with Gopalz. Mobana
was dancing as though she was in a trance. Very soon
she realised that her Varada had attained the bliss of
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life and had become onc with Movva Gopata. The
sublime pose of Varada thrilled her. With eyes closed
i ecslany she gently leaned on Varada and looked
inscparable from him.




Alamkars Sastra
Copikas
Harikatha

Indra
Foevatma
Kzifrugd

Karmz

Kzrma yvogi
Kelika mandiram
Krishraleeia
Madhura bhakii
Manmadka
Menaka

Namam

Mavaka

Mayika

Mishkama karma
MNatya sastra
Padam
Pammatma
Prabhandha
Prabandha peried

Radha
Ranga vimanz
Rasaleela

Rasika
Rati
Satvabhama

CGLOSSARY

o oseience of aesthelics
: women worshippers of Lord Krishoa
: macrative art desking mainly with religious,

myvthologicai and devotianal ibemes

: Overlord of 1he Davatas
: individual sowl
; last oof the four vugas of the Hindu theology.

the prasent world

¢ the s rotz| of one™s own aclions in the

prévians lives

: one whose work = done as an agt of faith
- bridal chamber

: Krishpa's amerous spart with Gopikas

r bridzl mysticism

¢ the podd of love

: a dancer in Indra's court

: Vafshnaviee sact mark

: hero

: herolne

1+ disinterasied work

; dramaturgy

¢ Iyrical composition set 1o mslc

v umiversal seul

o 2 poem with & well-knit sirucrural design
o laee sixieenih and carly sevenicenth oo niurics

in Telugu [iterature io which prabandha
wriling Rourished

1 the belowved of Lord Krishoa
+ acrpplane prosented by Rama to Yibhishana
v amérous spoet with particvlar refercoce to

Lord Krishna and the Gopikas

1 aman of cultivared asschetic sense
+ consorl of Manmadhz
r one of the consorts of Lord Krishna
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Sringara
Sringar puruyhe
Subhadra
Vagpeyakara
¥ibhishana
Yiswamitra
Yilgraya
Yakshagana
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o EPGLIC SeRiimeni

s oaman of crodic inglinadions

sowile ol Arjuss

T I SO TP BET

s broiher of Havana

! onigecreator

o king of gallants

v Tolk drama pawconized by the Thanjavar

kings : yakshas ee 2 particulzr el of people
in Andhra. They sing and dance @ their
dances are knovan 35 yekshagana-
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M. V. Rama Sarr Qcc.q ¢3
Bosides heing a leading scholar ar h
literature and an autharity on Milton, rroe . A

Sarma is also ona of our few creative writers who have
through their writings successfully projected the best
social and cultural fegacies of cur country to lndian
as well as forsign readership. In addition to three
plays Towards Marriage, The Carpival and Sakuritala
he hag so far publizhed three novels—The Stream, The
Farewel! Parfy and Look Homeward, all of which have
bkecn acclaimed as substantial contributions to growing
Anglo-lndian literatura.

The Bliss of Lifa iz his fourth novel, [t is gn imagina-
tive reconstruction of Kshetrayya's life, the famous
post-musician of Andhra Fradesh, belonging to the
village Mouva and one of the ancestors of Prof. Sarma
himself. The novel presents intimate glimpses of the
many faceted socio-cultural life of the Andhras, the
Kuchipudi dange, the institution of the dancing girl, the
tample, the simple rural folk and their innocant joys and
sorraws, all manifastations of divine beauty and grace.
The novel has a philosophic ring echoed in words of
the hero : '} am inclined to give more importance to
aur individual willpower, but ! also feel that the final
stage in man’s life is surrender to the will of God.™
1t is this surrender 4 the will of God, that uitimately
leads to “thg bliss of life™.
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